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József királyi herceg a mezőgazdasági munkásokért.
József királyi herceg jú lius hó y é n ,  a felsőhöz illésén, az ipari munkásság betegség- és balesetelleni biztosításáról szóló törvényjavaslat 
tárgyalása során, mélységes hatású beszédet mondott. A z izig-vérig magyar érzésű és a kisemberek sorsáért aggódó gyönyörű beszédből

a következő részleteket közöljük :

Amikor az előttünk fekvő javaslatot tanulmányoz­
tam — mondotta a királyi herceg — gondolataim messze 
visszaszálltak ifjúságomba, amikor az Amerikába induló 
hajó fedélzetén nagy tömeg magyar kivándorlóval talál­
koztam. Beszélgettem velük, megkérdeztem őket, miért 
hagyják el hazájukat? Azt felelték, hogy csak egy-két

évre mennek el, hogy ö re g sé g ü k r e  b i z to s í th a s s á k  m e g ­

é lh e té s ü k e t.

— Ennek a mostani törvényjavaslatnak olyan a 
célja, amit minden komolyan érző és gondolkozó magyar 
ember csak helyeselhet, mert s z ü k s é g e s ,  h o g y  a  m u n k á s  

é re zze  é s  t u d j a ,  h o g y  b a já b a n  n i n c s  e lh a g y a tv a . Ebben a

A Faluszövetség bátyai fiókjának alakuló gyűlése.
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törvényjavaslatban a magyar haza és a magyar nemzet 
szeretete, megértése, jóindulata nyilvánul meg fiainak 
egyik nagy csoportja, a m a g y a r  i p a r i  m u n k á s s á g  i r á n t .  

Szent és megdönthetetlen meggyőződésem, hogy a magyar 
munkásság ezt a szeretetet teljes mértékben megérde­
melte a múltban és rá fog szolgálni a jövőben is. Négy 
esztendőn át szemtanúja voltam csodálatos önfeláldo­
zásuknak, ezer rohamban és ezer összecsapásban, ahol 
a halál aratott és l á t ta m  ü k é t  e m e l t  fő v e l  s z e n v e d n i  é s  m e g ­

h a l n i  a  m a g y a r  h a z á é r t

— Nem bírtuk kiállani a fegyveres és erkölcsi roha­
mot egyidőben. Letiportak bennünket, összeomlásu k 
magával rántotta a nemzet fiai közül sokak lelki egyen­
súlyát is. Hogy a munkások nagyobb számmal sodród­
tak bele az események áradatába, ezért munkásainkat 
fe le lő s s é g r e  v o n n i  n e m  le h e t é s  n e m  s z a b a d . F e le lő s e k  a z o k  

a  b e teg ek  é s  g o n o s z te v ő k ,  a k i k  a  m u n k á s s á g o t  fé lr e v e z e t té k .

— Mint egy tavaszi szivárványt, a feltámadás re­
ménysugarát üdvözlöm ezt a törvényjavaslatot, amely 
meggyőz arról, hogy a magyar nemzet testvéri szeretet­
tel kész magához ölelni a magyar munkásságot, hogy vele 
karöltve építhesse fel romokba dóit szent hazánkat. 
Nagy megnyugvással látom a törvényjavaslatnak a 
s z ü lő  a n y á k r ó l  é s  i í j s z ü lö t t e k r ü l  v a ló  m é ly r e h a tó  g o n d o s k o ­

d á s á t . A sok megmentett gyermek : a magyar jövő. 
Minden megmentett gyermekélet egy acélos kar és egy 
jó magyar szív hazánk szolgálatában, akár a békés mun­
kában, akár a fegyveres védelemben.

— K é t  n a g y  h i á n y t  azonban mégis látok ebben a tör­
vényjavaslatban. Ezeket a hiányokat meggyőződésem 
szerint feltétlenül mielőbb pótolni kell. Az első hiány az, 
hogy a munkásokat n e m c s a k  a  b a le s e t  é s  betegség  e se té re , 

h a n e m  r o k k a n ts á g  é s  ö re g e d é s  e se té re  i s  b i z to s í t a n i  k e l l .  

A  másik és nézetem szerint szintén ilyen súlyos hiány az, 
hogy a m e z ő g a z d a s á g i  m u n k á s s á g r ó l ,  n é p ü n k n e k  e m e  o ly a n  

n a g y k i te r je d é s ű  fo n to s  ré teg érő l, n e m  t ö r t é n i k  g o n d o s k o d á s  s e m  

b e teg ség i, s e m  b a le s e t i,  s e m  ö re g ség i é s  r o k k a n ts á g i  b iz to s í tá s  

ú t j á n ,  e z t  p e d ig  f e l t é t l e n ü l  s z ü k s é g e s n e k  ta r to m . Kérem az 
igen tisztelt kormányt, méltóztassék a hiány pótlásáról 
gondoskodni és pedig úgy, hogy az o r s z á g g y ű lé s  ő s z i  ü lé s ­

s z a k á t  a z  ö re g ség i é s  r o k k a n ts á g i  b iz to s í tá s s a l  k e z d je  m eg .  

Továbbá kérem a kormányt, gondoskodjék mielőbb arról, 
hogy a m e z ő g a z d a s á g i  m u n k á s o k  i s  i l y e n  tö r v é n y e s  o l ta lo m  

a lá  k e r ü l j e n e k .

— Ez a javaslat az első nagy komoly lépés az osz­
tályok békés és jóakarattól áthatott megértésére. Ne feled­
kezzünk meg arról sem, hogy mindenkinek legfőbb, leg­
belsőbb imája, legforróbb vágya, hogy e z e ré v e s  s z e n t  h a ­

z á n k  fe l tá m a d v a ,  v ir á g z ó ik n a k  i n d u l j o n ,  jó lé t ,  m e g e lég e d és  

h o n o s u l jo n  m e g  b e n n e . Csak akkor teljesülhet ez a vágy, ha
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s z e r e te t te l  ö s s ze fo g v a , e g y m á s t  m e g ta lá lv a  é s  ö n z e t le n , erős, 

tö r h e te tle n  a k a r a t ta l ,  o s z tá ly k ü lö n b s é g  n é l k ü l ,  s z e n t  ü g y ü n k  

s z o lg á la tá b a  á l l u n k ,  á th a tv a  m i n d a n n y i a n  a z o n  m a g a sz to s  

e lh a tá r o z á s tó l ,  h o g y  m i n d e n t  s z e n t  h a z á n k é r t  é s  a  m a g y a r  

n e m z e t é r t !
*

József királyi herceget megragadó beszéde végén a 
felsőház tagjai hosszan és lelkesen ünnepelték. Ehhez az 
ünnepléshez egy szívvel és egy lélekkel csatlakozik a fal­
vak becsületes, munkás népe.
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A földreform os földek új gazdái
rendesen gazdálkodnak.

Mint ismeretes, a földbirtokreformról alkotott törvény a 
füldmívelésügyi miniszter feladatává tette a szétosztott földeken 
folyó gazdálkodás felügyeletét. M a y e r  János füldmívelésügyi 
miniszter utasítására tehát a gazdasági felügyelőségek ez év tava­
szán és a közelmúltban felülvizsgálták a füldhüzjuttatottak gazdál­
kodását, főleg abból a célból, hogy ahol szükség mutatkozott, 
tanáccsal, útbaigazítással és megfelelő intézkedésekkel javítsanak 
a gazdálkodási viszonyokon. A gazdasági felügyelők jelentései már 
mind beérkeztek a minisztérumba s a jelentések szerint a felügyelők 
az országnak közel ezerszáz  k iseb b -n a g yo b b  községeiben  ta r tónak  
je lü lv izsg á ló  é s  ok ta tó  szem lé t, amelynek általános eredménye az, 
hogy a jö ld h ö z ju tta to tta k  tú ln y o m ó  részben  k ie lég ítő en , rendesen  gaz­
d á lk o d n a k  é s  fö ld je ik  m eg m ivc lé se  k ö rü l s zo rg a lm a t ta n ú s íta n a k .

Kétségtelen azonban, hogy egyes helyeken, különösen az 
úgynevezett te lje sen  n in c s te le n e k , küzdenek a nehéz viszonyokkal 
és megfelelő felszerelés és anyagi erő hiányában földjeiket csak 
gyengén képesek megmiveini. Az ilyen esetek száma azonban el­
enyésző csekély.

Az ezerszáz községben végrehajtott vizsgálatok során mint­
egy 233.000 földbirtok került szemle alá, a m e ly e k n e k  a lig  egy száza­
lé k á n  vo lt a  jö ld  bevetetlen. A gazdasági felügyelők április havában 
a felülvizsgált 400.000 katasztrális holdból mindössze 3073 kát. 
holdat találtak parlagon, tehát a szé to szto tt fö ld te r ü le tn e k  m indössze  
h á ro m n eg yed  szá za lé ká t, e n n e k  a la p já n  h a tó sá g i m eg in té sb en  n em  is 
része sü lt több, m in t  2500 b ir to ko s , v a g y is  a  fö td h ö z ju tta to tta k n a k  alig 
egy szá za lé ka . A földek parlagon hagyásának is leginkább az volt az 
oka, hogy az illető földterületek v lzá llá so sa k , így művelésre kevésbbé 
alkalmasak ; vagy pedig az, hogy a tu la jd o n o s a  k é ső n  ju to tt hozzá  
a  k io sz to tt  jö ld h ö z .

Gazdasági gépekkel látja el a Falu 
szövetség a falvakat.

A mezőgazdasági kultúra fejlesztése érdekében a F aluszövetség  
nagyszabású akciót indított. Tudvalévő, hogy különösen a füld- 
birtokreform folytán földhöz jutott nincstelenek, de a kis anyagi 
tőkével rendelkező kisgazdák is, szegénységük folytán nem tud­
ják beszerezni gazdálkodásukhoz még a legszükségesebb gépeket 
sem. A Faluszövetség mezőgazdasági gépeket ad közös haszná­
latra a k ö zség i e lö ljá ró sá g o kn a k , g a zd a kö rö k n ek , szöve tkezeteknek  
és ja lu s zö v e tség i f ió k o k n a k ,  amennyiben azok a közös használatú 
gépek beszerzését közgyűlési határozattal elhatározzák. A gépek 
szállítása alkalmával a vevők csak a szállítási költségeket és a 
forgalmi adót fizetik, a vételár pedig n y o lc  fé lé v i részle tekben  7% -o s  
k a m a tfiz e té s i  kö te leze ttség  m e lle tt tö r lesz tendő . Az igénybevevő 
intézmények a gépek törlesztését a gépek használati díjából 
törleszthetik. A legkülönbözőbb gazdasági gépeket bocsátja fenti 
akció keretében a Faluszövetség a falusi gazdák rendelkezésére. 
Így: vasekét, vasboronát, vetőgépet, triőrt, gabonarostát, ló­
kapát, szőlőpermetezőt, répavágót, tengeri morzsolót, szecska­
vágót. Az érdeklődők forduljanak a Faluszövetség központjához 
Budapest, V., Zoltán-utca 8.).
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Cégtulajdonost Műszaki Unió R.-T.
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A bátyai leventék szabadgyakorlatai.

Ml HÍR a  p o l i t i k á b a n ?
A felsőház is nyári szünetre ment.
A felsűház július hó 4-én és 5-én tartotta utolsó üléseit 

a nyári szünet előtt. A két ülésen letárgyalták és elfogadták 
a szabadalm i fe lső b író sá g o k  m egszün te tésérő l szóló törvény- 
javaslatot, majd a F a lu s i  K is la k á s é p í tő  S zö ve tkeze tte l kap­
csolatos javaslat tárgyalása került sorra. A vita folyamán 
M ayer János földmívelésügyi miniszter bejelentette, hogy 
a kislakásépítő akció segítségével szá zh a tva n e ze r  h ázhe ly-  
tulajdonos é p íth e ti fe l  h á zá t, ez a szám pedig az összes új 
házhelytulajdonosoknak kétharmadát jelenti.

A javaslat elfogadása után az a p a á lla to k  kö telező  v iz s ­
gálatáról szóló javaslatot tárgyalták le, majd a m a g ya r-  
cseh kereskedelm i szerző d és t vitatták meg. B e rn á t István 
alapos beszédben aggodalmait fejezte ki a javaslat iránt, 
mert olyan vámokat léptet életbe, melyek na g ym ér tékb en  
sú jtjá k  a m ezőgazdaságot. Nem bízik abban, hogy a csehek 
megfelelően végrehajtják a szerződést. H e r r m a n n  Miksa 
kereskedelmi miniszter válaszában annak a meggyőződésé­
nek adott kifejezést, hogy a cseh szerződést hibáival együtt 
el kell fogadni abban a reményben, hogy a jövőben jobb 
eredményeket lehet elérni.

Utolsónak az ip a r i  m u n k á s o k  kötelező  ba leset- és  betegség- 
elleni b iz to s ítá sáró l szóló javaslat került megvitatás alá, 
melyhez elsőnek J ó z s e f  k ir á ly i  herceg szólalt fel. Gyönyörű 
beszédét lapunk vezetőhelyén közöljük. V a ss  József népjó­
léti miniszter a vita során elhangzott felszólalásokra vála­
szolva kijelentette, hogy a g a zd a sá g i életben a m u n k a  és a 
töke nem  e llenségkén t á ll eg ym á ssa l szem ben . A szociálpolitikai 
terhektől nem szabad visszarettenni, mert ez a legjobb 
töke- és társadalmi befektetés. Az aggkori b izto s ítá sró l szóló 
javaslat ősszel máris a képviselőház elé kerülhet, a m ező ­
gazdasági m u n k á s o k  b iz to s ítá sá v a l együ tt.

A javaslatot a felsőház elfogadta és munkáját befe­
jezve, megkezdette n y á r i  szü n eté t.

A drágaság kérdése.
Az árucikkeknek napról-napra fokozódó mérhetetlen 

drágulása immár országos üggyé vált és a kormányhatal­

mat is arra kényszeríti, hogy erős kézzel rendet teremtsen. 
Uűss József miniszterelnökheiyettes elnöklésével miniszter- 
tanács foglalkozott ezzel a nagyfontosságú kérdéssel, me­
lyen megállapítást nyert, hogy az élelmiszerdrágaságnak 
két főoka van. Az egyik a piacnak rendezetlen árúellátása, 
a másik pedig az, hogy tú lsó k  leg itim  va g y  ille g itim  közve titö -  
k é z  é k e lő d ik  bele abba a fo lya m a tb a , m e ly  a te rm e lő tő l a z á r u t  
a fo g ya sztó h o z v is z i. A kormány, mielőtt a szükséges intéz­
kedéseket elrendelné, szakemberek bevonásával értekezletet 
tart, melyen meghallgatja az érdekeltségek véleményét.

M a y e r  János földmívelésügyi miniszter a drágasággal 
kapcsolatban tett nyilatkozatában megállapította; hogy 
amíg a termelőtől a fogyasztóhoz kerül az áru, a so k fé le  adó  
és a r e n d k ív ü l  te tem es kereskedő i és k ö zve títő i h a szo n  elv ise lhe­
te tlen ü l d rá g á vá  teszi. Szerinte csak az ig a z i  ő s te rm előke t lehet 
a p ia c o k ra  en g ed n i és m in d e n  e szkö z t fe l  k e ll h a s z n á ln i  a z á l­
te rm e lő k  e llen , akik tulajdonképen viszonteladók.

S c h a n d l Károly dr. földmívelésügyi államtitkár pedig 
azt hangsúlyozta, hogy a v id é k i te rm e lő k  é s a  b u d a p e s ti fo g ya sztó  
közé n a g yo n  so k  lá n cszem  ille s z k e d ik  be, a  te rm elő t teh á t köze­
lebb ke ll h o zn i a fogyasztóhoz. A mezőgazdaságnak nincs oka 
arra, hogy a drágaságot növelje, mert ez a fogyasztás csökke­
nésével jár.

KÜLPOLITIKAI KRÓNIKA
W )  H H  l » P >  | I

Angol lapvélemény a románok kisebbségi politikájáról.
Az egyik angol lap az erdélyi magyar kisebbséggel kap­

csolatban azt írja, hogy Erdélyben a mostani politikának 
nyíltan bevallott célja a magyar nyelvnek és a protestáns 
vallásnak kiirtása. Az angoloknak azonban nem szabad el­
felejteniük, hogy Angliát is felelősség terheli Erdélynek Ro­
mánia javára történt odaítélésében állapítja meg á lap.

A román választások.

A román kamarai választások az erőszakosságnak, a 
féktelen terrornak és az elvakult hatalmi tébolynak jegyében

; L O K O M O B I L - ,  F E C S K E N D Ő  , "  "  V E R M O R E L PERMETEZŐK
, C S É P L Ő M E N T Ő S Z E K R É N Y E K ,  eredeti francia és hazai gyártmány.
, S ZÁ R N Y SZIV A TTY Ú K , T  Ö  M L Ő  K, R É Z G Á L IC ,  R A F F IA , K É N P O R .
i C S Ö V E K ,  A R M A T Ú R Á K  j f l D Y P  SCHVARCZ JÓZSEF ÉS TÁRSA, BUDAPEST
i minden f i z e m s z ű k s é g le t i  cikk.  Vilmos császár-út 53. (Alapítva 1884.)
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A lisztharmat. /ríű : U r b á n y i  J e n ő .

Nincs olyan kultúrnövényünk, melyet e veszedelmes 
betegség meg ne támadna. Jelenléte könnyen felismerhető 
arról, hogy a fertőzött hajtások, levelek, néha a fiatal gyü­
mölcsök, kora tavasszal, de a nyár derekán is úgy néznek ki, 
mintha liszttel lerlnének behintve. Erről kapta nevét is. 
A leveleknek különösen felső része, vagyis a levelek szine van 
tömegesen a lisztes porral bevonva. A lisztharmatos levelek 
rendesen összezsugorodnak, megsárgulnak és le is hullanak, 
minek következtében gyakran a gyümölcsök sem érnek meg, 
hanem éretlenül lehullanak.

A lisztharmatot okozó gombára jellemző az, hogy min­
dig a növény felületén él, tehát a gombának fonalai, az ú. n. 
micéliumok mindig a zöld növények felső részét hálózzák be. 
Ott, ahol a növényre fekszenek, szívókákat bocsátanak a 
növények belsejébe, kiszívják annak nedvét, miközben a fer­
tőzött részek elsárgulnak, végül elszáradnak. A levéllemezek 
felületén lévő gombafonalakból (micéliumokból), mint a 
kefének a szőrei, szálak ágaskodnak ki, melyeken sorjában 
keletkeznek a gomba szaporodószervei, az ú. n. nyári spórák, 
amelyeket a szelek, az eső és a rovarok juttatnak más egész­
séges növényi részekre, de mindig zöld növényi részekre s ha 
ott megfelelő eső, vagy harmatcsepp, vagy bármilyen ned­
vesség és kedvező meleg van jelen, akkor kicsiráznak, be­
hatolnak a növénybe és új gombafonalakat hoznak létre, 
hogy újabb betegséget okozzanak és újabb spórákat produ­
káljanak, hogy a baj továbbterjedhessen.

A bő nedvesség és nyirkosság, a mély, a nedves, továbbá 
a déli fekvés nagyobb melege kedvez a lisztharmat elszaporo­
dásának. A nyár vége felé a fehérlisztes bevonaton apró sötét, 
sőt egeszen feketeszínű pontocskák jelennek meg ; ezek a téli 
spórák. E spóráknak hivatása az, hogy átteleljenek és tavasz- 
szal azután kicsirázva, a betegséget megindítsák.

A lisztharmat ellen a következőképen lehet védekezni :
1. A beteg lehullott leveleket és ágrészeket, melyeken 

az áttelelő spórák vannak, össze kell szedni és el kell égetni, 
mert különben az a jövő esztendőben újra elősegíti a liszt- 
harmat megjelenését.

2. Ellene kizárólag kénvegyületekkel, még pedig a 
■(Vasárnapi' hasábjain már ismertetett mészkénlével (meszes 
kénfőzettel) való permetezéssel lehet a legsikeresebben véde­
kezni, még pedig úgy, hogy télen egy rész 2 0  Baumé-fokos 
törzsoldathoz 3-5 rész, nyáron 19-75 rész vizet adunk. Hasonló 
összetételű gyári készítmények is vannak (pl. Elosal, Polibar, 
Solbar, Sulfarol stb.), melyek szintén sikeresen alkalmazhatók!

3. A kénporozás is hathatós védekezőszer ellene. 
A kénport erre a célra szolgáló kénporfujtatóval kell a növény 
felületére juttatni. Természetesen ehhez szélcsendes, meleg 
idő választandó. Mentül melegebb a kénporozás alkalmával 
a levegő hőmérséklete, annál gyorsabban pusztul el a liszt­
harmat. Ugyanis a kénporból, ha meleg van (17 C-foknál me­
legebb) kénsavas gázok kele.keznek, melyek a gyönge gomba­
fonalakat elroncsolják, anélkül, hogy a növényt megtámadnák. 
Kénporozásra a kereskedelemben kapható jóminőségü kén­
virágot használjunk. Hogy a kénporozás eredményes legyen, 
azt négyhetenkint meg kell ismételni.

Teheneink nyári takarmányozása.
I r ta  : F in th a  Miklós.

A fejős tehenek nyári takarmányozása háromféle módon 
történhet: 1. Legeltetés. 2. Legeltetés és istállón való etetés. 
3. Teljes istállózás. A legkívánatosabb, legtermészetszerűbb, 
a tej mennyiségére és minőségére legkedvezőbb és üzleti 
szempontból is mindenesetre az lenne a legcélszerűbb, ha 
nyáron teheneink legelőn kívül más takarmányt nem kapná­
nak. Külföldön, olyan vidékeken, ahol a legelőfü tápértékes, 
az abrakkal vetekszik, ott az elsőrendűen tejelő egyedek is 
elegendő tápanyagot vesznek fel a szükséges tejelválasztás­
hoz, de hazánkban nincsenek olyan legelőterületek, amelyek 
mellett ne lenne szükséges még azon felül több-kevesebb 
abrak, kivételesen szálas takarmányt is nyújtanunk, mely­
nek mennyiségét mindig a legelő minősége, milyenségét pedig 
a rendelkezésre álló készlet szabja meg. A póttakarmány 
rendesen abrak. Szálas takarmányt legelőre járó teheneknek 
csak ritkán adnak, vagy csak számot nem tevő mennyiség­
ben, mert hiszen eziránti igényeit egész napi legelészés alatt 
kielégíti. Kivételt képez az olyan eset, amikor a legelő any- 
nyíra gyér, hogy este üres gyomorral kerül istállóba a tehén, 
vagy ha abrak nem áll rendelkezésre és annak beszerzése 
nehézségekbe ütközik. Ilyenkor a később felsorolandó takar­
mányok adhatók, készlet szerint. Az abraktakarmány meg­
választását, illetve összeállítását szintén a készlet határozza 
meg. Legáltalánosabban használatos a tengeridara, búza- 
és rozskorpa, takarmánybúzaliszt, lenmagpogácsa és napra­
forgópogácsa. Az abrakolás kihajtás előtt és behajtás után 
illetve a reggeli és esteli fejés alatt történik. Annak meg, 
állapítására, hogy mennyi abrakot adjunk egy-egy tehén­
nek, különös gond fordítandó. A póttakarmány mennyi­
ségét az említett körülményeken kívül a legeltetés idő­
szaka is befolyásolja. Ha az annyi gonddal őrzött szálas­
takarmányunk idő-nap előtt elfogyott s így kénytelenek 
vagyunk a legeltetést megkezdeni, mielőtt a fű meg­
erősödött volna, akkor nemcsak az abrakadag mérendő 
nagyobbra, de a kényszerítő körülmények hatása alatt bele­
vágjuk kaszánkat a még zsenge lóherésbe is, hogy ezzel pótol­
juk a még csak sarjadzó füvet. Ha a késő tavasz, majd a 
nyárelő haragos-zöld színűre festi a legelőt s annak fűkeveré­
két nem értéktelen giz-gaz, de számottevő tápértékét kép­
viselő füvek alkotják, a szálas, esetleg egészen, míg az abrak­
takarmány részben elvonható. Nyár végén a perzselő nap, de 
méginkább ősszel az elmúlás dere mind kevesebb értékűvé 
teszi a legelő füvét, amikor is a póttakarmány fokozatosan 
emelendő.

A rendelkezésre álló legelöteriilet szakaszokra osztandó 
s a sorrend pontos betartása annál is inkább fontos, mert 
ellenkező esetben nemcsak okszerűtlen és pazarló módon 
használjuk ki a területet, de a gulyások nyelvén fejezve ki 
magunkat, az egész legelőt '(összepocsékolja* a jószág. Ha a 
sorrendet betartjuk, vagyis szakaszosan legeltetünk, egész 
nyáron van mit legelni az állatnak, mert míg az egyik sza-

zajlottak le. Bratianu 
miniszterelnök egy­
szerűen elsöpörte az 
ellenzéki, meg a ki­
sebbségi pártokat és 
a választási harc alatt 
a legkíméletlenebb 
eszközök alkalmazá­
sától sem riadt vissza. 
Bratianu győzelmét 
a szuronyoknak kö­
szönheti, kérdés azon­
ban, hogy a szuro­
nyok elég erősek lesz­
nek-e arra,hogy a ha­
talmat meg is tartsák 
Bratianu számára ? 
A választások ered­
ménye szerint Bra­
tianu pártja, a libe­
rális párt 328 a nem- 

Seipel prelátus, zeti parasztpárt 46 és
az osztrák kancellár, a szövetségi kormány a kisebbségi blokk 13 

feie- mandátumot kapott.
A 13 kisebbségi kép­

viselő közül 10 magyar. A román ellenzéki lapok rendkívül 
éles harcot indítottak a választási erőszakosságok miatt 
természetesen, melyek Európaszerte kínos feltűnést keltettek.
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kaszon jár, addig a másikon zavartalanul kinőhet, megerő­
södhet a fű. Lombos, árnyékot adó fák, tiszta és közel lévő 
ivóvíz és az állatok bőrének ápolása el nem engedhető kiegé­
szítői a legeltetés kedvező hatásának.

Külföldön nem szabadon, hanem kipányvázva legeltetik 
a teheneket, amivel nemcsak a legelőrészek tejelőképesség­
szerinti beosztását, a legelő tökéletesebb kihasználását, de 
tejtöbbletet is érnek el. Nálunk is végeztek ezirányú ered­
ményes kísérleteket, de még eddig nem terjedt el ez a módszer, 
aminek oka valószínűleg az lehet, hogy több, figyelmesebb, 
lelkiismeretesebb pásztort igényel. Ha az ilyen módon való 
legeltetésnél a gulyás a bokor alatt alszik, úgy a kötél rá­
csavarodik a telién lábára, szarvára, vagy a körme közé kerül, 
amely körülmények több-kevesebb károsodást okozhatnak. 
Ezenkívül az itatás is körülményes.

Némely helyen szokásban van a tehenek nyári istálló­
zása, amelynek célja a takarmányfogyasztás szabályozása, 
a trágyanyerés és az időjárás elleni védelem. Ez a mód nem 
helyeselhető, mert a természetessel ellenkezik. Ahol bármilyen 
oknál fogva mégis ilyen a tehenek nyári takarmányozása, 
ott az ennek következtében fellépő hátrányokat (a szervezet 
elpuhulása, betegségre való hajlamosság, koravénség stb.) 
kifutók felállításával igyekezzünk némileg ellensúlyozni.

Szálastakarmányul lucerna, vöröshere, baltacím, nyúl­
szapuka stb. használhatók. A zöldtakarmányok mindig fris­
sen etetendők, a lóherével, lucernával azonban óvatosak 
legyünk, fonnyasszuk meg egy kevéssé, nehogy felfúvódjék 
a jószág. A zöldtakarmányt legcélszerűbb esetenkint etetés 
előtt kaszálni, tehát a vetésforgót — a lehetőség szerint — 
úgy állítsuk be, hogy a zöldtakarmányozás célját szolgáló 
növények a tanyához közel eső táblákba kerüljenek.

Gyapjúrágás a juhok egyik rossz szokása, de oka lehet 
az is, ha a takarmány nem megfelelő, így ha lapos, nedves rétek­
ről származik. E rossz szokás abban áll, hogy a juhok egymás 
gyapjút rágják. Eleinte csak az ürülék által tisztátalanná vált 
helyeken, később azonban máshol is. Amint a bajt észrevesszük, 
változtassuk meg a takarmányozást, azonkívül adjunk az állatok­
nak sót és iszapolt krétát. Azokat a juhokat, amelyek leginkább 
rágnak s amelyeknek gyapjúját társaik már megkezdették, el 
kell különíteni. Jó hatással van ilyen esetben a takarmányra 
étvágygerjesztő és az emésztést elősegítő szereket hinteni, amilye­
nek a köménymag, ürömpor, fenyőbogyó por és só keveréke. 
Az arány 200 : 200 : 250 : 500 legyen. A gyapjúrágás rendszerint 
nemesebb, elfinomodott merino-juhoknál fordul elő, többnyire 
az istállózási időszakban.

A mézgásodás a csonthéjasok közül különösen a cseresznye- 
fán, a szilvafán s az öszibarackfán igen gyakran megjelenő beteg­
ség. Ez a betegség fiatalabb ágakon, gályákon cseppek alakjá­
ban lép fel, a törzsön és vastagabb ágakon azonban esetleg dió­
nagyságúra csomósodik a világosbarna színű mézga. Az ilyen 
mézgás helyeiben a héj kissé behorpad, az alatta lévő farészek 
valami oknál fogva elhalnak, mézgává változnak át és mindig 
nagyobbodó sebet okoznak. A mézgafolyás rendszerint a fagy, 
a jégeső, a rovarok stb. okozta roncsolt helyeken jelenik meg 
először. Azonban mézgásodást idéz elő az is, ha a fa egyik-másik 
ága valami oknál fogva elhal, vagy ha koronáját nagyon erősen 
visszavágják. Kedvezőtlen talaj is (ehet a mézgásodás oka. Külö­
nösen nedves, bőven trágyázott és csekély mésztartalmú talajo­
kon, csapadékos, borús években a mézgásodás igen gyakori eset, 
mert ilyenkor a gyökerek által felvett táplálékot nem tudja fel­
dolgozni. Tehát látjuk, hogy a túlságosan bő tápanyagok is okoz­
hatják a mézgásodást. Igen nedves talajokon csak úgy segíthetünk 
a bajon, ha a felesleges vizet elvezetjük és a talajt megfelelő műve­
léssel szellősé tesszük. A táplálkozási zavarokon meszezéssel 
segítünk. A legkomolyabb eljárás, ha a mézgás sebeket kivág­
juk s azt oltóviasszal bekenjük, hogy ott bomlasztógombák le ne
telepedhessenek.

A zab poriiszögje. (K é p ­
p e l .)  E porüszög-fajtánál 
úgy, mint a búza- vagy az 
árpaporüszögnél a kártevő 
gombától az egész mag 
pusztíttatik el s amint a 
képen nagyon jól látható, 
a kalászok csökevényesek 
lesznek és a magvak helyét 
a fekete spórák foglaljákel.
A spórákat a szél elhordja, 
miért is a kalászok aratásig 
egészen csupaszokká vál­
nak s rajtuk csupán a ka­
lász orsója lesz látható.
A fertőzés azonban nem 
úgy történik, mint a búza 
vagy az árpa porüszögnél.
Ugyanis itt a spórák a szél 
által az egészséges magvak 
toklászai közé vitetnek, 
ahol megakadnak és csak 
a magvak csírázásakor kez­
denek ők is kicsirázni, mi­
kor a csiranövénykébe be­
hatolnak, abban mindig 
feljebb és feljebb húzód­
nak, végül a kalászba jut­
nak, hol a szemeket szét­
roncsolva létrehozzák fe-
keteszínű spóráikat. A zabporüszög sokszor 30— 50%-os kárt is 
szokott okozni a gazdának. A különböző fajták nem egyformán 
viselkednek ez üszögféleséggel szemben. Vannak, melyek tel­
jesen ellenállók. A zabporüszög ellen, minthogy itt a fertőzés 
a magvakon tapadt spóráktól történik, a legbiztosabb védekezés 
a csávázás, amit a forgalomban elterjedt csávázószerek bármelyiké­
vel végrehajthatunk. De természetesen a szerhez mellékelt utasí­
tást pontosan hajtsuk végre, mert különben a csávázás eredmény­
telen lesz ; nem a csávázószer rosszasága, hanem az eljárás hanyag 
végzése miatt.

A zab porüszögje.

A vetések megdőlését egy gombabetegség okozza. Tömegesen 
érkeztek be megkeresésekazAÍsódunántúli Mezőgazdasági Kamará­
hoz annak megállapítására, mi az oka, hogy a búzavetések egyes 
részei sá vsze rű én  m eg d ő ln ek  é s  ez a  m egdő lés  o ko zta  k á r  h a so n ló  a  
le tip rá sh o z . A károsodás mérve szárazabb talajú, ritkább állású 
búzáknál 20—30%, sűrűbb, nedves talajú búzáknál 50—70%. 
Az Alsódunántúli Mezőgazdasági Kamara a m. kir. Rovartani 
Állomással megállapíttatta, hogy a kárt az O p liio b o lu s  go m b a ­
betegség o k o zz a , m e ly  a  b ú za tö  ro th a d á sá t id é z i  elő. Védekezés ezen 
betegséggel szemben a ta r ló  fe légetése é s  a  b ú z a ta r ló n a k  m ie lőbb i 
fe ls z á n tá s a ,  va g y  m é lye n  tö r ténő  fe ltá rcsá zá sa . A vetőmag ezt a beteg­
séget nem terjesztheti tovább.

A műtrágyák alkalmazási módjairól. Az általánosan hasz­
nált műtrágyák között vannak olyanok, amelyek csak szórtan 
alkalmazhatók, mások viszont amellett még műtrágyaszóróval 
kombinált vetőgéppel sorba is vethetők. Az előbbi csoportnak 
legjellegzetesebb képviselője a mésznitrogén, amelyet 10— 14 
nappal a vetés előtt kell elszórni és a talajba juttatni, az utóbbi­
nak pedig a szuperfoszfát, amely sok növényünk alá sorba vetve 
adja a legbiztosabb és legnagyobb jövedelmet. A szuperfoszfáton 
kívül adható sorba mérsékelt mennyiségű csilisalétrom, sőt 40%-os 
kálisó is, de az utóbbit főleg szórtan szoktuk alkalmazni. A sor­
trágyázásnak előnyeit főképen abban látjuk, hogy sokkal keve­
sebb, kétharmadnyi mennyiséggel ugyanazt a hatást tudjuk 
elérni, mintha a műtrágyát szórva adnék. Igen sok gazda meg­
győző leírása tanúskodik amellett, hogy az elméleti számítások 
a sortrágyázásra vonatkozólag a gyakorlatban be is igazolódnak. 
Ha megnézünk egy műtrágyával megszórt táblát, különösen 
akkor, amikor rajta a gabona szárba indul, nem egy esetben pász- 
tásnak fogjuk azt találni, hiszen a legtöbb műtrágyát nem szóró- 
géppel, hanem kézzel szórják, holott kevés munkás van, aki a 
szórást egyenletesen és jói végzi. A pásztásan elszórt műtrágya 
meglátszik tehát a növény fejlődésén. Mennyivel más a képe az 
olyan földnek, amelyen a műtrágyát sorba adják? Hacsak gon­
datlan kezelés következtében nem hibás a munka, úgy a vetés 
fejlődése is hibátlanul egyenletes. Hacsak anyagi helyzetünk 
engedi, szerezzünk be kombinált vetőgépet, amellyel nem kell 
feltétlenül műtrágyát is szórni, hanem, ha a vetendő növény 
úgy kívánja, dolgozhatunk vele műtrágya nélkül is. Ha az elosztó­
szerkezetet teljesen kikapcsoljuk, csaknem olyan könnyen jár, 
mint az egyszerű vetőgép. A műtrágyázó vétőgépekkéi adott 
esetben egyenletesen el is szórhatjuk a műtrágyát a föld egész 
felületére.
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Az életmentő gummicsónak.
Ilyen felfújható guminicsónakot vittek magukkal óceáni repülésükre Byrd kapitány és társai. 
Mint tudjuk, a gummicsónak igen jó szolgálatot tett, sőt elmondhatni, hogy az életét mentette 
meg a vakmerő repülőknek. Byrdék a tengerbezuhanás után ezzel a csónakkal érték el a partot.

Olcsó gyümölcs-csomagolóládákat oszt 
ki a föidmívelésügyi minisztérium.

A föidmívelésügyi minisztérium ez idén is folytatja az egy­
séges méretű gyümölcs-csomagolóládák és rekeszek népszerűsí­
tése érdekében tavaly megkezdett akcióját. Ennek az akciónak 
az a lényege, hogy a csomagolásra kerülő gyümölcs természete 
szerint legmegfelelőbb különböző csomagolószereket, amelyek 
egyúttal a vasúti kocsi jobb kihasználását is lehetővé teszik, 
a m in is z té r iu m  sa já t s zá m lá já r a  k é s z ít te ti  e l é s  az ö n k ö ltség i á rn á l 
jó v a l o lcsóbban bocsá tja  a  szá llitó kö zö n ség  rende lkezésére. A cseresnye 
(meggy) láda ára 40fillér. A tíz és hét kilogramm tartalmú kemény- 
fából készült koporsóalakú rekesz (steigni, gabietta), amely kaj- 
szinbarack, szilva és egyéb nyári gyümölcs csomagolására szolgál, 
darabonként 25 fillérbe, illetőleg 22 fillérbe kerül, a keményfából 
készített őszibarack- és szőlőcsomagolóláda rekesz ára 36 fillér, 
mig a rendes almacsomagolóládn kedvezményes árát 44 fillérben, 
a felesét pedig 32 fillérben állapították meg. Az állami ládákat 
használók a kivitelnél a ren d es  v a s ú t i  s z á l l í tá s i  d íjb ó l kö rü lb e lü l  
30 s zá za lé ko s  k e d v e zm é n y t i s  k a p n a k . A ládaakció iránt érdeklődők 
közelebbi felvilágosításért forduljanak a fö id m ív e lé s ü g y i m in is z ­
té r iu m  ker té sze ti o sz tá lyá h o z  (Budapest, V., Országház-tér 11., 
I. em. 111.). Itt említjük meg, hogy < T u d n iv a ló k  a  k e r ti  te rm é n y e k  
h e lyes  csom ago lásáró l és v a s ú t i  s zá lli tá sá r ó h  címen ábrákkal díszí­
tett, tetszetős füzetet bocsátott ki a föidmívelésügyi minisztérium, 
melyet bárki a föidmívelésügyi minisztérium kertészeti osztályá­
ban (Budapest, V., Országház-tér H „ |. em. 111.) j ú l iu s  hó 15 -é tő l 
k ezd ve  d í j ta la n u l  m e g ka p h a t.

^ S P O R T ^ .
■ f H > J  WWW IHiUPI I

Öt magyar atléta nagyszerű szereplése az angol 
bajnokságokon.

Mostanában zajlottak le a világhírű angol a t lé tik a i b a jn o k sá ­
g o k  L o n d o n b a n , melyeken Magyarország színeit öt magyar atléta : 
S z e p e s  Béla, S c m fu y  Elemér, E g r i  Kálmán, D a r á n y i József és 
K a r lo v i is  János képviselte. Az öt jeles magyar versenyző világra­
szóló diadalt aratott, amennyiben m eg n yer t k é t ba jn o ksá g o t, továbbá 
h á ro m  m á so d ik  é s  egy h a r m a d ik  h e lyezé st ért el. Az eredmény annál 
nagyszerűbb, mert a kicsi Magyarország öt atlétájának kilenc erős, 
gazdag nemzet fiaival kellett felvenni a harcot. A tíz nemzet kö­
zül a n e g ye d ik  h e lye t v ív tá k  k i  a tlé tá in k , előttünk van Anglia, Német­
ország és Svédország, m ö g ö ttü n k  s o ra k o z ik :  H o lla n d ia ,  O laszország , 
D á n ia ,  N o rv é g ia , Ú jz é la n d  és F ra n c ia o rszá g .

A magyar fiúk gyönyörű eredményei a következők :
M a r v a l i t s  Kálmán megnyerte a d is zk o szv e té s  b a jn o ksá g á t 

44-41 méterre! ; második lett E g r i Kálmán 43-40 méterrel és csak 
harmadik helyezést tudott elérni a német H o ffm e is te r  42-22 mé­
terrel.

S z e p e s  Béla megnyerte a gere lyvetés  bajnok­
ságát 64-80 méteres dobással, mely egyúttal angol 
rekord . A z  eredmény két méterrel jobb az 1924. 
évi párizsi olimpiász eredményénél és közel jár 
a világrekordhoz. Szepes Béla az angol rekorde­
reknek kijáró nagy aranyérmet kapta meg.

D a r á n y i  Józsefet balszerencse üldözte, mert 
csupán két centiméterrel szorult a m á so d ik  helyre. 
Darányi 14-16 métert dobott, a győztes német 
B rech en m a ch er  pedig 14-18 métert. Darányi néhány 
héttel ezelőtt sokkal jobb eredményt ért el itthon.

K a r lo v i ts  János a rúdugrásban 3-65 méter­
rel m á s o d ik  le tt, mig a bajnokságot a svéd Lindblad  
nyerte 3 80 méterrel.

Végül S o m ja y  Elemér h a r m a d ik  helyre jutott 
a hármas ugrásban 14-24 méteres eredménnyel. 
Ezt a bajnokságot a holland P e e le rs  nyerte 15.47 
méteres ugrással, ami csak hat centiméterrel ke­
vesebb a világrekordnál. Második helyre a svéd 
S v e n s s o n  került 14-75 méterrel.

A londoni versenyről atlétáink O slóba  utaz­
tak, hogy résztvegyenek a n o r v é g ’ a t lé tik a i verse­
n y e k e n . Itt is sikerrel állották meg a helyüket, 
amennyiben D a r á n y i József 14-17 méterrel első 
le tt a  s ú lyd o b á sb a n  és 41 '37 méterrel harm adik  
a d is zk o szv e té sb e n ; E g r y  Kálmán 42-13 méteres 
dobással a d is zk o szv e té s t n y er te  m e g ;  S o m ja y  Elemér 
pedig a h á rm a su g rá sb a n  le tt e lső  14'3Ó méteres 
u g rá ssa l. A gerelyvetésben S z e p e s  Béla nem tudta 
megismételni londoni bravúrját ; a norvég Sundc  

a második helyre szorította 62-51 méteres dobással.

Iljúságl súlydobó rekord.
H ó n ig  István, a B u d a p e s t  B u d a i  T o r n a  E g y le t ifjúsági súly­

dobó bajnoka 13-47 méterre javította az eddigi ifjúsági rekordot.

Magyar győielmek a cremonal vivóversenyen.
A C rem o n á b a n  (Olaszországban) rendezett n e m ze tk ö z i ka rd ­

v ív ó ve rse n y en  kitűnő magyar vívóink is résztvettek. A versenyt az 
olasz B i n i  nyerte meg kilenc győzelemmel, m á s o d ik  lett a magyar 
G om bos nyolc győzelemmel, h a r m a d ik  a német C a s im ir  hét győze­
lemmel, n e g ye d ik  a magyar P e tsc h a u er  hat győzelemmel, az ötödik 
hatodik, hetedik és nyolcadik helyet olasz vivók foglalták el, a 
k i ln c e d ik  helyre ismét magyar vívó : S z e lé n y i jutott. Érdekes, hogy 
a győ zte s  B i n i t  G om bos m egverte. A  verseny |nagy ünnepsége): 
közepette folyt le.

Labdarúgó csapataink szereplése a megszállóit 
területeken és külföldön.

A F e ren cvá ro s  a z  elmúlt héten Aradon mérkőzött egy kom­
binált csapattal és 4 : 1 arányú győzelmet aratott.

Az A t t i la  Ungváron győzte le az Ungvári Torna Klubot 4 : 1 
arányban.

Ú jp e s t csapata Spanyolországban szerepelt szép eredménnyel. 
Legutóbb Gijonban játszott a város válogatott csapata ellen és 
5 : l-re verte a spanyolokat. A legyőzött spanyol csapat revánsot 
kért, de a z  ú jp e s t ie k  a  m á so d ik  m érkő zés t i s  m e g n y e r té k  4 : 2 gól- 
a rá n yb a n . Az újpesti csapatnak harmadszor is ki kellett állania és 
e k k o r  5 : 0  a r á n y ú  g yő ze lm et a ra to tt. Néhány nappal később Ú jpest 
csapata Spanyolország legerősebb csapatával a T C  C o ru n a -va! 
játszott két mérkőzést és m in d k e t tő t m eg n yerte , 1 : Oés 3 : 2 arányban.

A H u n g á r ia  Belgrádban mérkőzött a J u g o s z lá v ia  nevű csa­
pattal és 7 : 1  a r á n y ú  m e g se m m is ítő  g yő ze lm e t a ra to tt a  szerbek  felett. 
S z a b a d k á n  a H u n g á r ia  7 : z-re verte a S z a b a d k a i  S port-E gy le te t.

A  K e c s k e m é ti  F u tb a ll  K lu b  Bulgáriában eldöntetlenül mérkő­
zött a Popé 25 Plovaiv nevű csapattal. Eredmény 2 : 2 volt.

A F e r e n c v á ro s a  petrozsényi C a m p  csapat ellen 8 : 1 arányban 
győzött.

Hazai lulball-eredmények.
A budapesti amatőr csapatok bajnoki döntőjét a B u dapest 

S p o r teg y le t n y er te  m eg 3 : r  a r á n y b a n  a B u d a p e s t i  E g y e te m i A tlé tika i  
C lu b  ellen.

A miskolci A t i l la  proticsapat 8 : 1 arányú győzelmet aratott 
a S á to r a l ja ú jh e ly i  A t lé t i k a i  C lu b  ellen.

Ennél jóval nagyobb jelentőségű az a győzelem, melyet a 
másodosztályú A t t i la  Miskolcon a W ie n e r  S p o r tc lu b  jónevű osztrák 
csapattal szemben ért el. A miskolciak 3 : 2 arányban verték meg 
az osztrákokat.

Az osztrák csapatot további balszerencse kísérte, mert Deb­
recenben  a B o c s k a y  nevű proficsapat 4 : l-re verte meg a W iener  
S p o r tc lu b  csapatát.
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Bárány István megnyerte a párisi Grand-Prix-t.
Július hó 10-én vasárnap zajlott le Párizsban a G ra n d  P r ix .  

A százméteres gyorsúszásban B á r á n y  István 1 p 02 mp alatt győ­
zött ; a 4x200 méteres stafétában pedig 2 p 19-4 mp alatt meg­
nyerte a stafétát. A nagyszerű magyar úszó harmadszor nyerte 
meg a Grand Prix-t, az értékes díj tehát végleg a birtokába került.

VASÁRNAPTÓL-VASÁRNAPIG
r  w w  u n  t * n  w ww

G A Z D A T Á R S A D A L M I  HÍ RE K
Felvétel a méhészmunkásktpzö tanfolyamra,

A földmívelésügyi miniszter a gödö llő i m. kir. méhészeti gaz­
dasággal kapcsolatos k é t ív e s  m éh ész  m u n k á s k é p z ő  ta n fo ly a m  rende­
zését határozta el, amelynek első évfolyamára h ú s z  növendéket 
vesz fel. A felvett tanuló havi 40 pengőt köteles minden hó 1-én a 
kir. méhészeti gazdaság pénztárába befizetni, amelynek ellenében 
teljes élelmezést, lakást, fűtést, világítást, mosást kap és betegség 
esetén gyógykezelésben részesül. Felvételt nyerhet az, aki 16. élet­
évét betöltötte, legalább az elemi népiskola VI. osztályának sike­
res elvégzését iskolai bizonyítvánnyal igazolja és egészséges szer­
vezettel bír. A felvételt kérők szabályszerűen bélyegzett, a föld- 
mívelésügyi miniszterhez címzett folyamodványaikat — melyhez 
csatolni kell : 1. keresztlevelet, 2. iskolai, 3. illetőségi, 4. erkölcsi,
5. orvosi, 6. újraoltási bizonyítványt és 7. szülői nyilatkozatot arról, 
hogy a szülő a fizetendő díjak pontos beszolgáltatásárakötelezett- 
séget vállal — a gödöllői m. kir. méhészeti gazdaság vezetőségéhez 
legkésőbb fo ly ó  é v i  a u g u s z tu s  hó i - i g  a n n á l i s  in ká b b  n y ú j ts á k  be, 
m ivel a  késve  é rkeze it k é r v én y e ke t fig ye lem b e  n e m  vesz ik .

A termelők hibája folytán nehezebben értékesíthető külföldön a 
magyar gyümölcs és főzelékféle.

Az elmúlt napokban megkezdődött Nagykőrösön a gyümölcs 
és főzelékfélék értékesítése. A külföldi értékesítést nagyon meg­
nehezíti az a körülmény, hogy a gazdák nem ügyelnek a ter- 
melvények helyes csomagolására, kiválogatására és azonos minő­
ségére. Ha ezeket a hibákat kiküszöbölnék, akkor a magyar 
gyümölcs és főzelékféle sokkal kedvezőbb áron volna elhelyezhető 
külföldön, ahol eddig a magyar gyümölcsöt harmadrendű áruként 
vásárolták. így nemcsak a gazdák jutnának nagyobb bevételhez, 
de kiviteli mérlegünk javulásával államháztartásunk is jelentős 
mértékben erősödnék.

A Tiszántúli Mezőgazdasági Kamara a lisztkonvenciót akarja meg­
honosítani.

A T is z á n tú l i  M ező g a zd a sá g i K a m a r a  a terményjárandóságok 
kiadásának oly módját kívánja meghonosítani, mely rendszer 
mellett a gazdasági munkásosztály mindenkor egyöntetű és egyenlő 
értékű járandóságot élvezhet, viszont a birtokosok az eddigi 
rendszer hátrányaitól mentesülnek. Az új terménykiosztási rend­
szer szerint a te rm é n y já ra n d ó s á g o t fe lőrölve, m in i  l is z te t é s egyéb  
m a lo m ip a r i te rm é k e t k a p n á k  m eg a cse lédek  és m u n k á s o k . A munka­
adó gazda cséplés után egyszerre szállítaná be a malomvállalat­
nak cselédjei és munkásai egész évi terményjárandóságát. A cselé­
dek havonta utalványokat kapnának, melyeket a malom őrlemé­
nyekre váltana be. Az egyöntetűséget a kiadandó liszttipusok 
hatósági m e g á lla p ítá s a  é s  ellenőrzése  b iz to s íta n á . Ily módon az 
eddigi különböző minőségű konvenció helyett mindenkor meg­
felelő kenyér- és tésztaliszthez jutna a mezőgazdasági munkás- 
osztály. A Kamara'gazdasági egyesületeivel és számos nagy 
malommal közölte már e minden érdekeltségi csoportra hasznos 
tervét, kérve,*hogy tegyék meg erre vonatkozólag észrevételei­
ket. A válaszok beérkezése után készítik el a végleges tervet.

A világ legjobb H arm onikái, H egedűi, 
C iterái, H arm onium jai, Beszélőgépei, 
C im balom jai, Trom bitái, továbbá az összes 
H angszerek itt a gyárban kaphatók. — Iskolai, 
dalárdái, egyházi Harmoniumok részletre is. — 
Romlott h a n g s z e r e k e t  művésziesen javít. 
Legjobb húrok. Árjegyzéket ingyen küld:

MOGYORÓSSY GYULA
Levente és egyéb z e n e k a r o k a t  szakértőén szerel.

A bortermés közepes lesz Európában.
Az eddigi jelentések szerint úgy Francia-, mint Spanyolország 

elég jó termést igér, míg Olaszország bortermése nagyon jónak 
Ígérkezik. Ezzel szemben a középeurópai bortermés, különösen 
Ausztriában rendkívül rossz. Úgy Magyarország, mint Csehszlo­
vákia szintén erősen  c sö kken te tt te rm ésse l fo g n a k  s ze re p e ln i, míg 
Románia és Jugoszlávia valamivel jobb termést fognak felmutatni. 
Egyedül érintetlen terület Bulgária. Mindezek alapján a  k ö zé p ­
e u ró p a i te rm és  legfeljebb h a  kö zepes  lesz. A borkereskedelemnek tehát 
e szerint kell igazodnia.

A budapesti gyapjúárverés eredménye.
Az idei gyapjúárverést az elmúlt héten tartották meg a piac 

rendes résztvevőközönsége mellett. Ezek élénk érdeklődést tanúsí­
tottak az általuk előnyben részesített minőségek iránt. Mint ilye­
nek ezúttal a m a g a s  fin o m sá g ú  m e r in ó k , továbbá  a  f in o m  s z ö v e tg y a p jú k  
és a  k ö zé p fin o m  fé s ű s g y a p jú k  állottak az érdeklődés előterében. 
Azon nagy érdeklődés, amely a legutóbbi években a legfinomabb 
elsőrendű fésűsgyapjúk iránt megnyilvánult, ezúttal nem mutat­
kozott oly jelentősen s így ezen minőségek nagyrésze eladatlan 
maradt. A kiállított 7800 zsákból elkelt körülbelül 4000 zsák és 
az elért eladási árak végre helyreállították az egyensúlyt az eddig 
túlmagas magyar árak és a külföldiek között. Az egyes fajták 
a következő árakat érték ei : posztógyapjú 4-40—4-60, finom szövet 
gyapjú 3-30—3-75, közepes 2-80—3-25, finom fésűsgyapjú 3-30 
3-65, közepes 2-95—3-30, hibás fésűsgyapjú 2-80—3, cigaya- 
gyapjú 2-35—2-60, rackagyapjú 1-80—2 pengő. Ezek az árak 
a leg fin o m a b b  p o s z tó g y a p jú n á l 30 szá za léko s , a  s zö v e tg y a p jú n á l  
20 szá za léko s , a  jé s ű s g y a p jú n á l  r o — 15  s zá za lé ko s  á rem e lked és t 
je le n te n e k  a ta v a ly i  á rverés i á r a k k a l szem ben .

A Tillantini nevű száraz gabonapácra vonatkozólag beérke­
zett sok száz elismerőlevél közül a Mezőgazdasági és Ipari Vegy­
szerek r.-t. (Budapest, Hölgy-u. 14.) a következőket közli: (Szíves 
tudomásukra adom, hogy a «TiIlantin»-nal pácolt búzavetésem 
kitűnően kikelt és idáig jóval szebb, mint a rézgáliccal pácolt. 
Szany, 1926 dec. 20. Katona János.”

Óriási felhőszakadás Németországban.
A múltkoriban Württembergben, a Nagold patak völgyében rettenetes 
erejű felhőszakadás pusztított. Képünk ijesztő képet nyújt a víztömeg 

rombolásáról, melyet Nagold városkában okozott.
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A földmívelésügyi miniszter köszöneté Teleki grófnőnek.
Abból az alkalomból, hogy T e le k i Józsefné grófnő huszonöt 

esztendeje áll a B a r o m fite n y é s z tő k  O rszágos E g y e sü le té n e k  élén és 
ebben a tisztségében buzgó és közhasznú munkásságot fejtett ki, 
M a y e r  János földmivelésügyi miniszter levelet intézett a grófnő­
höz, melyben neki az egyesüíet elnöki tisztjében huszonöt esztendőn 
át kifejtett önzetlen és nagysikerű tevékenységéért te l f - s  e lism erésé t 
é s  ő s z in te  kö szö n e té t fe je z i  k i ,  egyben kéri öt, hogy értékes munkássá­
gát és megértő támogatását továbbra is az országos érdekű cél 
szolgálatába állítsa.

A magyaróvári m. kir. Gazdasági Akadémia évkönyve.
Díszes kiállításban és gazdag tartalommal jelent meg 

a magyaróvári Akadémia évkönyve 256 oldal terjedelemben és 
109 jól sikerült fényképpel díszítve. A működésének 108-ik évét 
betöltött felsőfokú gazdasági szakoktatási intézmény ezzel pótolja 
azt a mulasztást, amit fennállásának századik évében a szomorú 
idők parancsoló szava késztetett rá. A könyv első oldalát A lb rech t 
kir. hercegnek, az alapító család tagjának, az Akadémia volt 
hallgatójának fényképe és ajánlása díszíti. A szövegrészek fejeze­
teiben Magyaróvár városnak és a hírneves Akadémiának törté­
nete, a kísérleti állomások ismertetése, az intézet szervezetének 
szabályzatai és intézményeinek ismertetése, az ifjúsági egyesületek 
leírása, a jelenlegi és régi tanári testületekre vonatkozó csoporto­
sított statisztikai kimutatások, a jelen idők hallgatóságának név­
sora, majd a gazdaság, az állattenyésztés, a növénytermelési 
kísérleti tér és a kertészet leírása nyújt mindenre kiterjedő figye­
lemmel bő tájékoztatást az olvasónak. Nem iskolai évkönyv ez, 
hanem valóságos értékes monográfiája a magyaróvári m. kir. 
Gazdasági Akadémiának, melynek dicső múltja és munkás jelene 
szorosan összefügg a magyar mezőgazdaság fejlődésével és életével. 
Az évkönyvrt B á n v á r th  Sándor gazdasági főtanácsos, rkadémiai 
igazgató szerkesztette.

Az Alsódunántúli Mezőgazdasági Kamara ősszel adóügyi és szám­
tartási tanfolyamot rendez.

Az A ls ó d u n á n tú l i  M ező g a zd a sá g i K a m a r a  a folyó év őszén 
többnapos a d ó ü g y i és s z á m ta r tá s i tanfolyamot rendez K a p o sv á ro tt,  
amelyen a gazdatársadalom legszélesebb rétegei, k is - ,  k ö zé p - és  
n a g y b ir to ko so k  é s  bérlők  teljes tájékozódást nyernek az érvényben 
lévő összes  a d ó tö rvén yek  é s  rende le tek  fe lö l, továbbá megismerik úgy 
az egyszerű , m in t  a  ke ttő s  s zá m ta r tá s  s za b á ly a it és azok gyakorlati 
alkalmazhatóságát. A jelentkezés határideje fo ly ó  é v i szep tem ber  
h ó  í j .

Vértesy Sándor államtitkár a kabinetiroda főnöke.
A kormányzó V értesy  Sándor pénzügyminisztériumi állam­
titkárt a kabinetiroda főnökévé nevezte ki. Ugyancsak 
kinevezte U r a y  István kabinetirodai tanácsost államtitkárra 
és a kabinetiroda helyettes főnökévé. Az új kabinetirodai 
főnök ősszel foglalja el hivatalát.

Szom orú uers.
A  T is z á n a k  a k é t s zé li  za va ro s ,
A  k ö ze p i, ja j ,  de t i s z ta  a ra n yo s .
D e s ze re tn ék  én  abba m e g fá ra d n i,
B á n á t im a t  k ö ze p ib e  te m e tn i.

S e té t fe lh ő  b orú it a  n a g y  T is z á r a ,
A b b a n  fü r d i k  a  szere lem  v irága .
O tt m o ssa  le  a  b á n a tá t örökre,
O n n a n  s zá ll  fe l  s ze líd  le lke  a  m e n n yb e .

H ű tle n  k i s lá n y  g yere  k i  a  T is z á h o z ,
H u l la s d  k ö n n y e d  e n n e k  zúgó hab já h o z .
H ú l l jo n  végig l ia la v á n y  k é t o rcádon ,
H a d d  k ís é r je n  el u to lsó  ú ta m o n .

S z ő k e  T is z a ,  h o g yh a  k iv e t va la h o l,
É n  fe le tte m  b ú s  gertice  tu rbéko t.
K i tu r b é k o lja  a z  egész v ilá g n a k ,
E g y  leg én y  sem  h ig y je n  so h a  a lá n y n a k .

J ó p a j tá s im  én  r ó la m  ta n u lja to k ,
H ű tle n  k i s lá n y  szere tő t n e  ta r tsa to k .
M e r t a  le á n y  setét, m in t  é j  n a p  u tá n :
K e ttő t szeret, eg y ike t sem  ig a zá n .

___________  T ő zsé r  J ó z s e f  (/(ondó).

A magyar újságírók hálájukat tolmácsolták lord Rother- 
mere előtt. A Magyar Újságírók Egyesülete levelet intézett 
lord R o th erm ereh ez s háláját fejezte ki előtte azért, hogy fel­
tárta az egész műveit világ előtt a magyar ügy igazát. Ki­
fejti a levél a magyar újságíró társadalomnak azt az örömét, 
hogy az igazságos szavak olyan államférfiú tollából származ­
nak, aki az újságírói hivatáshoz tartozónak vallja magát.

Shvoy Lajos püspöki beiktatása. S h v o y  Lajos székesfehérvári 
püspököt augusztus elsején szenteli fel a pápai követ a Baziliká­
ban. Az új püspök augusztus fl-án vonul be Székesfehérvárra és 
8-án iktatják be a püspöki székbe.

Budapestre jön a volt szibériai magyar hadifoglyok, 
amerikai pártfogója. T eeo w isse n  W . amerikai lelkész igen sok 
jót tett azoknak a magyar hadifoglyoknak az érdekében, 
akiket a szibériai fogolytáborokból hajón szállítottak haza. 
A magyar foglyok áldották öt s örökre szívükbe zárták a 
derék papot, aki különös szeretettel volt a magyarokhoz. 
Teeowissen lelkész most három évet töltött Belgiumban s 
mielőtt yisszatérne Amerikába, szeretné meglátogatni ('ma­
gyar fiait». Teevwissen lelkész szeptember végén érkezik 
Budapestre s a vele való találkozást előadások keretében 
tervezi a volt hadifoglyok előkészítő bizottsága. A bizottság 

arra kéri az egykori orosz hadifoglyokat, tudassák 
címüket K o v á c s  Arthur miniszteri számtanácsossal 
(Budapest, V., Földmívelésügyi Minisztérium.).

Egy amerikai milliomos tűzhalála a motorcsó­
nakos kiránduláson. H o d k in s  csikágói milliomos, aki 
társaságával motorcsónakon kirándult, borzalmas vé­
get ért. A motorcsónak ugyanis kigyulladt s a millio­
mos a lángok közé esve összeégett. A szerencsétlen­
ségnek még két halálos áldozata volt.

A háborgó Balatonba fulladt egy tizenhatéves fiú.
B ir ó  Károly, a Balatonfüredi Részvénytársaság tizen­
hatéves vitorlakezelője, a múlt héten vitorláscsónaká- 
val a Balatonon felborult. Az ózdi vasgyári cserkészek, 
akik itt táboroznak, azonnal segítségére siettek, de 
a nagy viharban nem tudták megközelíteni a szeren­
csétlen fiút. Közben b'iesteledett s a fuldokló segély­
kiáltásai elhaltak. A derék cserkészek nem tudták őt 
megmenteni.

Levente Otthon-avatás Mohácson. Vasárnap lep­
lezték le a mohácsi Levente Otthont. Az ünnepségen 
V irá g h  Ferenc püspök mondott szentmisét és szentelte 
fel az új otthont, majd F isc h e r  Béla alispán mondott 
ünnepi beszédet. Vitéz V értes  tanító ismertette az 
otthon megalapításának történetét. Az ünnepség után 
levente és atlétikai versenyek voltak. A vándorzaszlót 
B o r jú d  község leventéi vitték el.

Műkedvelő előadás Mosonszentmiklóson.
A mosonszentmiklósi római katholikus Olvasókör műkedvelői igen nagy sikerrel adták elő 

a (Cigány Panna ciinü színmüvet. Képünk a darab kitűnő szereplőit ábrázolja.
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Szent I s tv á n  n a p ja  m in d ig  s z ív b é li ü n n e p e  volt a  m a g y a r  em ber­
nek. Ezen  a n a p o n  az ország  m in d e n  részéből ezrével za rá n d o k o lta k  
ős Budára, hogy a lá za to s  h á lá v a l m eg h a jth a ssá k  fe jü k é i dicsőséges  
első k irá lyu n k  cso d á la to s  S z e n t  J o b b ja  e lö lt, a m e ly  ezer esztendő  v iszo n ­
tagságai közepette i s  a z  élet, a  m e g m a ra d á s  á ld á sá t sugározta  a m a ­
gyarra. S zen t Is tv á n  n a p já n  ed d ig  is  tü n d é r i  lá tvá n yo ssá g o k  g yö n yö r­
ködtették a  fővárosba g y ű lt  idegeneke t, a z  id én  a zonban  m in d e n  edd ig it 
felülmúló a r á n yo k b a n  ü n n e p l ik  m eg leg igazibb  n e m ze ti ü n n e p ü n ke t.  
Ez a nap végre a m a g y a r  n em ze t n a p ja  lesz , a  d icsőséges m ú lt jog fe l­
támadni ragyogó, s z ín e s  k ép e k b e n , hogy a v ilá g  m in d e n  tá já ró l ide- 
vetödőtt idegenek i s  lá s sá k  : n a g y  volt h a ta lm a  a m a g y a rn a k . J ó  
emlékeztető lesz  ez a  m a i  n e m ze d é k n e k  is , m e ly  kezd  m á r  m egfeled­
kezni a k ü zd e lm e s  m a g y a r  m ú l t  dicsőségéről. Á  szen t k ir á ly  ü n n ep e  
ismét ráeszm élten  m a jd  a  m a g y a r t, hogy jobban  m egbecsülje  önm agát 
s m a ltjának erejét érezve le lkében , h itle l és b iro d a lo m m a l m u n k á lk o d ­
jék, küzdjön  a jövendőért. A  m ú ltb a n  m in d ig  n a g y  ta n u lsá g o k  re jlenek  
s ha olyan csodá la to s  k é z  m u ta t  rá  ezekre  a  ta n u lsá g o k ra , m in t  a  n agy  
király S zen t J o b b ja , a k k o r  lehe te tlen , hogy n e m ze tü n k  ne  fo g a d ja  el 
a magyar ezredév ta n ítá s á t s  ezzel m eg ne  vesse a la p já t egy ú j, d icsőséges  
ezredévnek. E rre  az litra  a S z e n t  J o b b  vezet rá  s  v e lü n k  is  m a rad , m íg  
magyar szívből m a g y a r  a jk o n , m a g y a r  szó va l tör fe l a  fo h á sz:  H o l  
vagy, Is tvá n  k ir á ly ,  T éged  m a g y a r  k iv a n  /». ..

Tatatóváros és Bánhida között borzalmas orkán pusztí­
tott. Az elmúlt szombaton délután borzalmas orkán pusztított 
Tatatóváros és Bánhida között. A vihar százéves fákat tépett 
ki, leszedte a háztetőket és kidöntötte a telefónpóznákat. 
Szerencsére emberélet seholsem esett áldozatul, az anyagi 
kár azonban igen nagy. Az elmúlt héten általában sokhelyütt 
volt jégesővel kísért vihar, ezek között a leghatalmasabb 
Arad fölött vonult el, ahol ökölnagyságú jégdarabok estek.

Két munkás a kormányzó autóján. H o rth y  Miklós kormányzó 
pénteken autóján Kenderesről Budapest felé utazoztt, amikor Szol­
noknál a leeresztett sorompónál meg kellett állania. Itt két munkás­
ember arra kérte meg a soffőrt, vigye őket magával Abonyba, 
mert lekésték a vonatot és éjszaka lesz, mire hazagyalogolnak. 
A munkások természetesen nem tudták, hogy az autóban Magyar- 
ország kormányzója ül. A soffőr kijelentette, hogy nem veheti fel 
őket az autóba, ekkor azonban a kormányzó utasítást adott soffőr- 
jénck, hogy vegye fel a két embert. Ez meg is történt s csak később 
látták a munkások, hogy a kormányzó autóján utaznak. Falujuk­
ban azután büszkén mesélték el mindenkinek az esetet s boldogan 
mondogatták, hogy a kormányzó az úton barátságosan elbeszél­
getett velük, majd céljuk elérésével, amikor megköszönték szíves­
ségét, magyaros szeretettel búcsúzott el tőlük.

A Faluszövetség zászlóbontása Sajószentpéteren. Az elmúlt 
vasárnap a borsodmegyei S a jó sze n tp é te re n  bontott zászlót a Falu- 
sziivetség. A gyűlést T ó th  Bertalan főjegyző nyitotta meg, aki a 
Faluszövetség jelentőségét méltatta. Ezután a szövetség központi 
kiküldöttje, R a d n ó t i István titkár tartott előadást a Faluszövetség 
céljairól és azokról az eszközökről, amelyek segítségével a magyar 
falvak gazdasági, kulturális és szociális fejlődését lehet előmozdí­
tani. Az előadáshoz hozzászóltak : Á r v a  Lajos, B e la n c s ik  József 
és M ilicz  József kisgazdák, kik mindannyian a falusi kisemberek 
ügyes-bajos dolgait ismertették és kérték a Faluszövetség támo­
gatását. Végit János gazd. főtanácsos, földbirtokos, a Faluszövetség 
megalakítandó fiókja részére a nagygazdák teljes mértékű támo­
gatását helyezte kilátásba. A nagy tetszéssel fogadott felszólalások 
után a gyűlés egyhangúlag kimondta a fiókszövetség megalaku­
lását. A tisztikar a következő: Díszelnök: csernátoni Végh  
János gazd. főtanácsos, földbirtokos. Elnök : M il ic z  József kis­
gazda. Aleiniikök: E g r i János, Z e le n a  András T ó th  B er ta lu n ,  
M arkó  Pál. A választmány tagjai : dr. A m b r u s  István, A lm á s s y  
bála, S á n d o r  Dániel, B e la n c s ik  József, S p itz m ii l le r  Mihály, C sorna  
István, R e lle r  László, B e r n á th  József, O láh  József, A m b r u s  Lajos, 
K Szabó  János, E g r i István, S z a la i  Gyula, K i s s  János, M o ln á r  
Sámuel, E rd é ly i Lajos, V iseg rá d y  János, B alo g h  Lajos, C sip k e  Pál, 
Titkár : E p e r je s s y  Béla. Helyettes : Sz. M o ln á r  József. Pénztár- 
nok: S á n d o r  Miklós. Ellenőr: K ir c h m a y e r  Béla. Számvizsgáló- 
bizottság : M a r to n c s ik  József. H e im lic h  Jenő, G om bos Samué1, 
E g ri Ferenc.

A Tillantin» nevű száraz gabonapácra vonatkozólag beérke­
zett sok száz elismerőlevél közül a Mezőgazdasági és Ipari Vegy­
szerek r.-t. (Budapest, Hölgy-u. 14.) a következőket közli : «Szom- 
szedaim rézgálic- és meszkeverékkel csáváztak : náluk sok fekete 
üszög volt. Én Tillantin -na! s nálam üszög egyáltalán nem volt. 
Hódmezővásárhely, 1926 júl. 13. Bazsó Antal.>

A volt német trónörökös.
Vilmos volt német trónörökös néhány év óta Németországban, birtokain 

él. Képünkön a trónörökös középen foglal helyet.

Borzalmas vasúti szerencsétlenség Németországban.
Németországban a Harz-hegységben a napok óta tartó eső 
kimosta a vasúti pályatestet és ennek következtében egy 
személyvonat kisiklott. A mozdony és több kocsi egy szaka­
dékba zuhant. A vonat személyzete és sok utas életét vesz­
tette. A roncsok alól mintegy n egyven  h a lo tta t s z e d le k  k i ,  
de a sebesültek közül is többeknek az állapota annyira súlyos, 
hogy aligha menthetők meg az életnek.

A salgótarjáni bányamunkásság záptojással dobálta meg 
Peyer Károlyt. Az elmúlt vasárnap avatták fel a szociáldemokrata 
párt salgótarjáni bányamunkás otthonát. Az ava .óünnepre fel­
utazott P e y e r  Károly és E sz te rg á ly o s  János szocialista képviselő is, 
akiket azonban a bányaműnkásság nem szívesen fogadott. Amikor 
Peyer szólásra emelkedett, a tömeg pfujozással fogadta s amikor 
nem akart távozni a szónoki emelvényről, z á p to já ss a l d o b á ltá k  
meg. Az ügyeletes rendőrtisztviselő eltávolíttatta a teremből azokat 
a munkásokat, akik nem akarták Peyert meghallgatni s azután 
folytatták az ünnepséget. Esztergályos is felszólalt s ő i s  ha so n ló  
fo g a d ta tá sb a n  részesü li. Peyer ellen az egyik munkás feljelentést 
tett, mert letépte róla az inget és a gallért, amikor el akarta őt a 
teremből távolítani. Este táncmulatságot kellett volna tartani, 
de Peyer és Esztergályos a délutáni fogadtatástól lehangolva, 
sietve elhagyták Salgótarjánt és így a táncmulatság is elmaradt.

Mentőállomás létesült Dombovárott. A megyék és városok 
országos mentőegyesülete újabban Dombovárott állított fel mentő- 
állomást. Az új mentőállomás ünnepélyes felavatása a napok­
ban lesz.

M É Z E T
le g m a g a s a b b  n a p i á r o n  á l l a n d ó a n  v á s á r o lu n k .

Árajánlattal minta is küldendő.Kaptárak, műlép, pergető és
az összes eszközökről árjegyzéket kívánatra ingyen küldünk.

W ' r ' T J  A  M A G Y A R  M É H É S Z E K
8 ÉRTÉKESÍTŐ SZÖVETKEZETE

Budapest, V., Arany János-utca 1/d. sz.
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Q z  étet ritmusa.
A  jú l iu s i  n a p m e leg tö l iz zó  ró n a sá g  a lé lta n  p iheg , p ih e n  n m a g y a r  

jó id , m iu tá n  m eghozta  a d ú s  te rm ést. Á  l ik k a d t  s zö c sk e n y á ja k  i s  ' h a ll­
g a tn a k , m in th a  fé ln é n e k  m e g za v a rn i ezt a  végtelen  n y á r i  csöndet. C sa k  
a  p a c s ir ta  tr i l lá z ik  a  m a g a sb a n , de  ö sem  e fö ld n e k , h a n e m  a je lhö te len  
a zú r-é g n e k  da lo l. M é g is , n a g yo n  m e ssz irő l, m in th a  s zú n y o g d o n g á s  
h a lla ts z a n a , h a lk ,  á lm o s itó  d iin n y ö g é s , m e ly  a rra  jó  c su p á n , h ogy  m ég  
jo b b a n  h a n g sú lyo zza  ezt a  n a g y , n a g y  csende t, m e ly  r á fe k s z ik  a  ró n a -  
ságra . M in th a  a  s ík s á g  d a lo ln a , zso n g a n a , m in th a  a s z u n d iló  fö ld  
lé lekzene . M ily e n  fö lséges, s zép , d rága  ze n e !  Z s o n g lt ,  m in t  a  sze líd  
szellő , m á m o ro s ii, m in t  a  fű s ze r e s  szellő , e la lta t, m in t  az édes d a jk a d a l.  
A z  élet r i tm u s a :  a  csép lőgép  z e n é j e . . .

Felvétel az államrendőrséghez. A m. kir. állami rendőrség 
debrecen i kerü le téb en  harminc rendőrőrszemet vesznek fel. A fel­
vétel kellékei : magyar állampolgárság, betöltött 2 1 , de meg nem 
haladott 35 életév, erős testalkat, legalább 165 cm magasság, 
büntetlen előélet és legalább négy elemi osztály elvégzése. A pályá­
zati kérvényeket a debrecen i k e r ü le ti  fő k a p itá n y sá g h o z  k e ll a u g u s z tu s  
i - i g  i  P  6 o  fil lé r e s  bélyeggel e llá tva  b e kü ld en i. A kérvényhez követ­
kező okmányokat kell csatolni : 1. születési bizonyítvány, 2. ma­
gyar állampolgársági (optálási) bizonyítvány, 3. erkölcsi bizonyít­
vány, 4. iskolai bizonyítvány, 5. katonai leszerelési bizonyítvány. 
Ha nős a pályázó, úgy még a házassági anyakönyvi kivonatot és 
a gyermekek születési bizonyítványát is csatolni kell.

A Bethlen Gábor-Ház tárgysorsjáték húzásának eredménye. 
A húzás eredménye szerint a következő számok nyertek : N é g y -  
iijé se s tá r sa u tó t, vagy csé p lö g é p g a rn itu rú t százmillió értékben A 60827. 
Egy teljesen felszerelt m o to rke rék p á ra t harmincmillió korona érték­
ben B 17370. E béd löberendezést harmincmillió korona értékben 
A 62677. U j  zongorá t harmincmillió korona értékben B 66624. 
H á ló szo b á t tízmillió korona értékben A 991. Vetögépet tízmillió 
korona értékben B 10668. Öt darab a r a n y  c iga re tta tá rcá t egyenként 
ötmillió korona értékben B 40520, 9525, 87827, 70535. A 14490. 
Húsz darab k e r é k p á r t egyenként egymillióötszázezer korona érték­
ben A és B 79861, 62713, 46514, 00799, 55244, 23861, 4832, 76875, 
75043, 3753. Húsz darab a r a n y  n ő i  ka rkö tő ó rá t, egyenként ötszáz­
ezer korona értékben A és B 65001, 60013, 8205, 54564, 18174, 
68010, 17925, 811778, 23838, 3022. Húsz darab e zü s t c igare tta tá rcá t, 
egyenként ötszázezer korona értékben 47244, 45043, 86094, 84885, 
25864, 93777, 2030, 98122, 32575, 95091. Tíz darab boroná t, egyen­
ként ötszázezer korona értékben A és B 34099, 32345, 6406, 26936, 
72817. Száz darab különböző k iseb b  a r a n y -  és e zü s ttá r g y a k a t egyen­
ként kétszázezer korona értékben A sorozat 717-el végződő szá­
mok. Kilencszáz darab kü lö n b ö ző  e zü s t é s  h a s z n á la t i  tá rg y a k a t egyen­
ként százezer korona értékben B 318, A 719, B 524, B 348, A 978, 
B 472, B056, B 860, B 672-vel végződő számok. Az 1927. augusztus 
15-ig át nem vett nyereménytárgyakat nem adják ki s azokat a 
Bethlen Gábor Szövetség jótékony célra fordítja.

Szerencsétlenség a verejtékcsepp miatt. A kispesti Hofherr 
Schrantz gépgyár vasöntőjében az egyik munkás verejtéke bele­
hullott a grafittégelyben izzó vastömegbe, ami kisebb robbanást 
oko7.ott. A tégelyből, amelyben mintegy 300 kg vas izzott, a rob­
banás folytán egy kisebb mennyiség kihullott s L a u r e n z  János 43 
éves rézöntő lábara esett. Laurenz iába fáklyaként égett. A tüzet 
munkástársai oltották el, kiknek értesítésére a mentők Laurenz 
Jánost súlyos sérülésével kórházba szállították.

Erőteljesebb népművelést sürgetnek a kapuvári járás jegyzői.
Július hó 5-én a kapuvári járás jegyzői K puváron tartották szo­
kásos járási értekezletüket, melyet G h ic zy  Ödön főszolgabíró elnök­
lete alatt tartottak meg. A F a lu szö ve tség  képviseletében R a d n ó ti  
István titkár jelent meg az értekezleten, aki a falufejlesztés újabb 
kérdéseiről tartott előadást. V á m o s  Ferenc kapuvári főjegyző és 
többen felszólalásukban az iskolánkívüli népműveléshez szükséges 
vezérfonalaknak, könyveknek kiadását és adományozását kérték 
a Faluszövetségtöl, mert a falusi népművelésnek "legnagyobb aka­
dálya, hogy az előadók részére nem állnak rendelkezésre megfelelő 
könyvek. Áz értekezleten jelen voltak : P o ty o n d y  Géza tiszteletbeli 
főszolgabíró, S á g h i Jenő babóti, R o v o zsa y  László szárföldi, T ó th  
István rábakecöli, H o rv á th  Ferenc fertőszentmiklósi, M e n te s  
Miklós mihályi, H o rv á th  Kálmán agyagosi, B a já k  Lajos beledi, 
É lte tő  Ödön ciráki, P á l fv  József kisfalutíi, H a r m a t  Nándor csapodi, 
F a r k a s  Gergely eszterházai, T e m e n  Károly süttöri. N é p p e l Lajos 
vitnyedi, B o ro s  Vince osti és T ó th  Mátyás himódi főjegyzők.

Egy kereskedő öngyilkossági kísérlete a rendőrségi fogdában.
W e is z  Béla 28 éves újpesti kereskedőt sikkasztás gyanúja miatt 
előállították az újpesti rendőrkapitányságra. Weisz ii. egy ön­
zetlen pillanatban a tányért, amelyben vacsorát hoztak be neki, 
összetörte és egy darabbal Kivágta alkarján az ereket, azután 
pedig üvegdarabokat nyelt le. Súlvos sérüléssel a rabkórházba 
vitték.

TILLANT1N A VETŐMAGVAK CSIRÁZÓKKPESSÉGÉT FOKOZZA!
A NÖVÉNYT NAGYOEB ÉLETMŰKÖDÉSRE SERKENTI, miáltal keltős célt 
szolgál: VETŐMAG MEGTAKARÍTÁS MELLETT IS NAGYOBB TERMÉS- 
EREDMÉNYT 1 TILLANTIN AZ ÜSZÖGMENTES TERM ÉS BIZTOSÍTÉKA 1

Bővebb felvilágosítással és részletes irodalommal díjmentesen szolgál:
Mezőgazdasági és Ipari Vegyszerek Kereskedelmi R.-T. 

B udapest, X., H ölgy-utca Í4 .
Sürgöny : Mezőkert. Telefon : József 329—03.

Asthmát, tüdőcsúcshurutot, rekedtséget stb. gyógyít: 
A s th m a  Gyógyintézet, Inhalatórium, Röntgen-intézet, Budapest, 
Andrássy-út 87. Telefon 123 — 82. Olcsó betegszobák.

A falvak szervezkedésének kérdése a kalocsai járás vezetői­
nek értekezletén. Július hó 9-én M a r k ó  Jenő dr. főszolgabíró elnök­
lete alatt tartottak meg szokásos értekezletüket a kalocsai járás 
községi vezetői. Az értekezletnek különös jelentőséget adott az. a 
körülmény, hogy azon a Faluszövetség képviseletében Mcskó 
Zoltán ny. államtitkár, társelnök és N a g y  Sándor dr., a Falu­
szövetség igazgatója is megjelent. N a g y  Sándor igazgató hatásos 
előadást tartott a falusi nép megszervezésének szükségességéről. 
Az értékes előadás után a jelenlevők közül többen szólaltak hozzá 
az előadáshoz és hangsúlyozták a faluszövetségi szervezkedés nagy 
jelentőségét. A gyűlésen a következő községek képviseltették ma­
gukat : B a ja s z e n t is tv á n ,  B á ty a ,  B o g y isz tó , D rá g szé lszá llá s , Duna- 
szen tbenedek , D u sn o k ,  É rs c k c sa n á d , F á js z ,  F o k tő , G éderlak , Hom ok­
m égy, M is k e ,  N c m e s n á d u d v a r , Ö regcsertö, S ü k o s d ,  S z a k m a r , Sze- 
rem íe , H a jó s ,  Ú szód .

Egy diák biciklin ment el Nápolyba. B e n d a  Sándor szombat- 
helyi kereskedelmi iskolai tanuló kerékpáron Nápolyba indult. 
A fiatal tanuló Szombathely kerékpárbajnoka. Barátai közül 
többen elkísérték a magyar határig.

Szeptemberben forgalomba hozzák az ezerpengősöket. A N em ­
z e t i  B a n k  legújabb jelentése szerint szeptemberben kibocsátják az 
ezerpengős bankjegyeket. A régi koronabankjegyekből már csak 
négymillió pengő értékű van forgalomban.

Az eleven ágyúgolyó. Rómában a királyi család jelenlété­
ben érdekes kísérletet mutatott be egy ember, aki egy hatalmas 
mozsár csövébe feküdt és egy rugó segítségével kiröpíttette magát 
a levegőbe. N e g y v e n  m é ter  m a g a sra  é s  i o o  m é ter  tá vo lsá g ra  repült 
és az előre elkészített hálóba esett.

A <Ti!lantin» nevű száraz gabonapácra vonatkozólag beér­
kezett sok száz elismerőlevél közül a Mezőgazdasági és Ipari Vegy­
szerek r.-t. (Budapest, Hölgy-u. 14.) a következőket közli : «Tii- 
lantin»-nal csávázott vetés szebben kikelt, mint a rézgálicos vetés 
és szebben is fejlődik. 1926 nov. 29. Dohányos Pál, Dobozmegyer.
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Hol kapható mezőgazdasági munka?
r  w w  f j  i m  «

Munkáscsapatot keres :
S za bady  K á r o ly  és társa (Csömödér, Zala vm.) kubikus mun­

kára, csatornaépítéshez 100 embert novemberig. — F ied le r  J á n o s  
lenfonógyár (Komárom) 50 női munkást mindenféle gazdasági 
munkára több heti időre. — F r ig y e s  jöherceg i u ra d a lo m  (Magyar­
óvár, Moson vm.) 14 pár hónapost. — D öbren te i bérgazdaság  (u. p. 
Tolna-Ozora ; vasútállomás Felsőnyék, Tolna vm.) 5 férfi és 10 
női munkást. A p p o n y i  u r a d a lo m  (Zomba, Tolna vm.) 25 mun­
kást részes cséplésre. — S á n d o r  vállalkozó (Pécs, Sürhóz-utca 6.) 
100 embert útépítéshez. — Ács T ib o r  (Pusztaturpásztó, Szolnok 
vm.) 300 hold őszi és tavaszi vetéshez, igen előnyős feltételek mel­
lett 30 pár aratót. — F ö ld e s  G yőző  (Nagyoroszi, Nógrád vm.) 30 
pár munkást aratás-cséplésre. — F ü r s t  J ó z s e f (Szentkirályszabadja, 
Veszprém vm.) nyerstégla kézi vetéséhez 2—3 családot. — E p e r -  
jessy L a jo s  (cím : Eperjessy Boldizsár, Poklyos-puszta, Lapulytó, 
Nógrád vm.) aratásra 6 párt. Bérfeltételek : készpénz vagy termés 
tizedrésze és páronként 5 mm szalma. — B é ru ra d a lo m  (Bánréve) 
120—150 hold len kézzel való kinyűvésére 12—15 éves leányok 
s fiúkból álló csoportot. Akár mint hónapos, 
akár mint szakmányosok. -  L ő r in c i  L a jo s  
(Bilatonfüred.Szentgálközségben) július 26-án,
27-én kezdődő csépléshez 17 munkást (köztük 
etető is legyen). Bérfeltételek : cséplési ered­
mény 45 százaléka (élelmezés nélkül.)— S za th -  
m áry K irá ly  P á l (Boldva, Borsod vm.) 30 I. o. 
és 70 II. o. sommást azonnalra és 50 pár aratót 
július 10 körül. — J á r m v  M á r  i á  (D ö g é , Szabolcs 
vm.) 20 leánymunkást kapálásra és marok- 
szedésre. — G ölt Z o ltá n  (Tiszafüred, Szolnok 
vm.) 20 sommás leányt.

Egyeseket:
N em e s  A n t a l  (Budatétény) egy gazdasági 

cselédet családostul.
* ------------------ .. f i . . ; ,  •$<

TRÉFÁK
ii" "ni m*’.’ mm vw111 m mm >

Divatos ruha.
Ú r : Mariska, jobban ügyeljen a tiszta­

ságra, mert ép most találtam egy pókhálót az 
ágyon. Tűzbe dobtam.

S zo b a leá n y  (kétségbeesve) : Ó jaj, hiszen 
az a nagysága legújabb színházi ruhája volt I

( B e k ü ld te  S e b es ty é n  J á n o s  P a d o s fá r ó l.)

Félreértés.
Gimnáziumba járatja a gazda a fiát.

Megy az osztályfőnökhöz és kérdi, hogy tanul 
a fia.

- A maga fia elég jól tanul, csak a görö­
göt nem szereti.

Tyű a beste válogatós kölyke, otthon 
meg a sárgát nem szereti.

( B e k ü ld te  S za b ó  B é la  M ik ó ltá z á r ó l.)

István bácsi hazabeszél.
Tudja-e kend apjuk, szó ami szó, szép 

ember ez a mi képviselőnk,csupán, hogy afeje 
olyan tiszta. (Kopasz.)

Ne bántsd,anyjuk! Mert az ész soha­
sem tűri maga felett a szemetet — és megsimo­
gatja kopasz fejét István bácsi.

(B e k ü ld te  H in s c h i t z  M ih á ly  K ó c s á r ó l.)

Mi az apja?
Egy alföldi város tehén csordásának na­

gyon szép leánya volt. Beillett volna akár­
melyik grófi családba. Egy vidéki iparos 
legénynek igen-igen megtetszett a leány, ér­
deklődni kezdett hát egy és másról, így kezdve :

- Kedves kisasszony, szabad kedves 
atyja foglalkozása felöl érdeklődnöm?

Az édesapám jószágigazgató — felelt
a leány.

(B e k ü ld te  B . T ó th  S á n d o r , S z a b a d szá llá s ró l-)

SZERKESZTŐI ÜZENETEK
V. L., Himesháza. Rejtvényeiből közölni fogunk. Verseire a 28-ik 

számban feleltünk. — Ifj. V. I., Okány. Válogatunk belőlük. — N. J., ócsárd. 
Van köztük közlésre alkalmas. — F. P., Putnok. Köszönjük kedves és köz­
vetlen elismerő sorait. Kérjük, szerezzen híveket lapunknak ismerősei 
körében. Rejtvényeiből válogatunk. — T. J., Kandó. A versek közlését 
a beérkezésük sorrendjében szoktuk megejteni. Mivel nagyon sok olvasónk 
küld be verseket, természetes, hogy hosszabb idő múlva kerül a sor egy- 
egy versre. Az előfizetők gyűjtésére vonatkozó Ígéretét hálásan köszönjük. 
A képviselőházban a munkásbiztositó javaslatot fogadták el, mely az ipari 
munkások baleset- és betegség elleni kötelező biztosítására vonatkozik. A rok­
kantság és megöregedés esetére szóló biztosításról még nincs törvény, ugyan­
így hátra van még a mezőgazdasági munkások biztosítása. Ezek szerint 
aggkori nyugdíj még nincs. Egyébként tessék elolvasni mai számunk vezér­
cikkét, ebből részletes felvilágosítást nyerhet. — Ifj. B. K., Szabadhidvég. 
Kis verséért és a benne foglalt elismeréséért fogadja hálás köszönetünket. 
A számrejtvény jó. Képrejtvényei jók, de még van öntől közlésre való 
rejtvény régebbről is. Tréfáiból válogatunk. —  K. P., Nagyszokoly. ön 
a Vasárnapnak 1926 március elseje óta előfizetője. — L B., Szőkéd. 
Rejtvényét közölni fogjuk. — S. G., Veszkény. Egyiket megrajzoltatjuk és 
amint sor kerül rá, közölni fogjuk.

Megszabadul a legyek millióitól,
mert a Budapest Székesfőváros Állategészségügyi telep igazgató-állatorvosá­
nak, valamint a magyar királyi állatorvosi főiskola szakvéleménye szerint

l6 $ y 6 Í p ttS Z tít 6 l l y s Í foiummal.
1 Kg nyerslysoform ára 6 pengő 60 fill.
U  áviO ItlÓff III fi * fertőtlenítés a  gazdaságban” című nagyon tanulságos 
Iv C lJ u  H lö y  Ü ld  . füzetünket, melyet a „V asárnap” minden olvasójának

D r . K E L E T I é s  M U R Á N Y I
díjmentesen megküldi.
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H A N G S Z E R E K !
Hú zó harmonikák P6*75-t5l
Hegedűk — _— 5-83 ■K l a r i n é t o k _______ 10*60 t
Gitárok ------ — 14 75 «

Gitárclterák ... P 13*20-tól 
Beszélőgépek ... 28 -  « 
Trombiták.— — 40*60 «

stb. stb.
Közvetlen szállítás a gyártási forrástól! 14.000 elismerő levél! 
Külön magyar osztály! Kérje levelezőlapon (16 fillér bélyeg) 
képes főárjegyzékünket, melyet d í j m e n t e s e n  küldünk.

MEINEL ÉS HEROLD hangszergyár
KLINGENTHAL 1462. sz. Szászország.)

TANÁCSADÓ
Kérdés. E g y  u r a d a lm i g é p é szn e k  m e n n y i  a  /e lm o n d á s i  id e je  és  

já r -e  részére a m in is z te r i  rendele tte l m eg á lla p íto tt végk ie lég ítés?  ( B . S., 
e lő fiz e tő : ) — Felelet. Az 1910— 1920. az igazságügyi miniszteri ren­
delet nem vonatkozik az uradalmi gépészekre, miért is a felmondási 
idő három hó és végkielégítés az uradalmi gépészt nem illeti meg, 
ha csak ezekre vonatkozóan más megállapodás nincsen, mikor is 
a külön megállapodás az irányadó.

Kérdés. H o l v a n  a l t is z t i  is k o la ?  ( N .  J . ,  S z a m o s ú j la k . )  — 
Felelet. Jut; són (Veszprém vm.). Felvétel végett tessék az iskola 
igazgatóságához írni. Címe : M. kir. Altisztképzőiskola Tek. Igaz­
gatósága jutás.

Kérdés. H o t k a p h a to k  b o rá sza ti k o m i é t ?  ( E . A  . G y ö n g yö s .)
— Felelet. Kiadóhivatalunkban, címe: Bernátsky: Szölőmívelés, 
ára 2'90 P. utánvéttel 25 fillérrel drágább.

Kérdés. 1. Ö k re im  lá b á n  s z ilv a  n a g y sá g ú  c so m ó k  ke le tke ztek ,  
m iv e l lehetne  a  b a jt  o rvo so ln i?  2. H o g y a n  k é s z ü l  a  sö r?  (lé . J . ,  D eb- 
ré te .)  — Felelet. 1. Látatlanban nem tudunk orvosszert ajánlani, 
mert vizsgálat nélkül a betegséget nem lehet megállapítani. Leg­
jobb lesz állatorvosnak megmutatni. 2. A sör árpából és komlóból 
készül. A csíráztatott malátáról a gyökércsirákat eltávolítják, az­
után cefrézik, azaz vízzel keverik a megörölt malátát. A cefre 
leszűrése után nyerik a soriét, melyet 1— 2 hétig erjesztenek. 
A megeriedés után lefejtik a sört és még 1—2 hónapig utóerjedés­
nek vetik alá belül szurkozott hordókban. — Még nem volt meg 
a Diák-sorshúzás.

Kérdés, M ik o r  k e l l  a  szö lövesszö  hegyét le tö r n i?  ( V . J . ,  M á z a . )
— Felelet. A karón felülérő hajtásokat augusztusban szokás !e- 
csonkázni, az első hónaljazást pedig a virágzás után szabad esz­
közölni.

Kérdés. V e ttem  egy háro m éves  lo v a t és m in d já r t  el is  adtam. 
M o s t a  lo va t v iss z a a d tá k , hogy c sö könyös. K ö te le s  va g yo k -e  visszavenni; 
h á n y  éves  ko rtó l s z á m ít ja  a  tö r v é n y  h a s z n á lh a tó n a k  és visszaitélendö- 
n e k ?  ( V .  V e j t i . )  — Felelet. A csökönyös fiatal lóért az eladó 
csak akkor nem tartozik szavatossággal, ha eladáskor a vevőnek 
határozottan kijelentette, hogy n in c s e n  m ég  b e ta n ítv a  és befogva 
nem volt. Egyébként a kor nem határoz.

Kérdés. M iv e l  tehe t a  k á p o sz tá t p u s z t í tó  h e rn y ó  e llen  védekezni? 
( V .  S . ,  K ö r ö s ta r c s a .)  — Felelet. Sajnos, védekezésül nem tehetünk 
mást, mint a lepkék, peték és hernyók kézzel való összegyűjtését 
és megsemmisítését. Újabban arzén tartalmú szerekkel is permetez­
nek ellenük, de ezeket alig merjük ajánlani, mert az emberre is 
veszedelmes mérgek.

Kérdés. M i  az  o k a  a  szö lö levél s á rg u lá s á n a k  és hogyan  leltet 
e llene  v é d e k e zn i?  (P . /., D a b ro n c .)  —• Felelet. A sárgulás óka lehet 
a talaj szegénysége, nedves volta vagy bizonyos növényi betegség 
fellépte. Ha a talaj nem mélyfekvésű, akkor próbálja megtra- 
gvázni. A sárgulólevelekből küldjön 10—20 darabot egy dobozban 
nekünk, hogy megtekinthessük, milyen betegség bántja.

Kérdés. M it  h a s z n á lja k  a  b a r o m fia k  bé ljertö tlen llésére?  (B . 
A .-n é ,  K is k ú n la c h á z a .)  — Felelet. Bélfertőtlcnítésre baromfinak 
használhatunk  ivóvízbe csersav, szalicilsav, vagy vasgálicból 
I literre 10 gr-ot, azaz 1 dekát, vagy szájon át beadva 1 evőkanál 
vízben 1— 2 csepp kreolint.

Kérdés. 1. M e n n y i  id e ig  ta r th a tó  ra k tá r o n  a m ű trágya?
2. S ző lő b en  m ily e n  tá vo lsá g ra  ü lte s se m  a G leditschia-bokrokat.
3. H o l v a n  k e r té szk é p zö isk o la  a  fő v á ro so n  k ív ü l?  (E lő fiz e tő ,  Vértas- 
a c s a .)  — Felelet. 1. A műtrágyát csak pár hétig lehet eltartani, 
de ennyi ideig is csak feltétlenül száraz helyen. Ugyanis nedves 
időben és nedves helyen összecsomósodik s így már egyenletesen 
kiszórni lehetetlen. Egyeseknek, pl. a mésznitrogénnek hatóképes­
sége is csökken. Egy alkalommal tehát csak annyi műtrágyát 
rendeljünk, amennyit rövid időn belül felhasználhatunk. 2. A gle- 
ditschia oly távol ültetendő a szőlőtől, hogy lombjának árnyéka 
a szélső szőlőtőkék tövétől se vonja el a napsugarakat. 3. Kertész- 
képzőiskola van Baján. A tanfolyam kétéves. Felvétetnek 16 25 
éves ifjak. Tápdíj havonkint 24 pengő. Többi kérdésére a jövő szá­
munkban válaszolunk.

Kérdés. H o l v a n  B u d a p e s te n  a K ö zg a zd a sá g i E g y e te m  és m ikor 
lehet b e ir a tk o z n i a z  egye tem re?  (O lva só  N a g y k ö r ö s .)  — Felelet.
IV., Szerb-utca 23. sz. alatt. A beiratkozás csak szeptemberben 
kezdődik. Az új hallgatóknak előbb a felvételt kell kérniük. Ez­
iránt a kérvényt a dékáni hivatalban kell augusztus 1-ig benyúj­
tani.' A kérvény címzése: A budapesti kir. magy. Tudomány- 
egyetemi Közgazdaságtudományi Kar Méltóságos Dékánjának, 
Budapest. Mellékletek: érettségi bizonyítvány, születési bizo­
nyítvány, erkölcsi bizonyítvány és az iskola igazgatójától kiállí­
tott erkölcsi bizonyítvány. A kérvényben meg kell jelölni, hogy, 
melyik szakot akarja hallgatni. A mezőgazdaságit, külügyit 
kereskedelmit, vagy az általános közgazdaságit (közigazgatásit).

O L V A S S A  E L  E Z T  A  PÁ R  SO R T !
iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiniiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii

Úgy ahogy minden háziasszonynak megvan a varrógépe, épen úgy nincs messze az az idő, mikor 
minden embernek meg lesz az írógépe. Ez természetes is, mert a géppel írt munka amellett, hogy 
gyorsabb, sokkal szebb és nivósabb is. A sorok egyenletesek, a betűk szépek, tökéletesek. A munka 
szépsége nem függ attól, hogy az illető évtizedes iskolai tanulmányt folytatott-e. Egy ilyen gép az

AEG MIGNON ÍRÓGÉP
mely a tömegek írógépe. A csendőrségnél 1000 darab állandó használatlan, tanítók, lelkészek, 
jegyzők, postások szintén 1000 db-ot használnak, iparosok és kereskedők több mint 2000 db-ot 
használnak csupán Magyarországon. — Ára 176*— pengő +  2°/o os forgalmi adó, mely összeg 
havi 16‘— pengős részletben fizethető. — Kérjen díjtalan bemutatást minden kötelezettség nélkül

AEG UMV ÍRÓGÉP-OSZTÁLYA BUD APEST, ANDRÁSSY-ÚT 29.
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REJTVÉNYEK
n r r w w i - i i n "  m i  u

1. Képrejtvény.

(B ekü ld te  G áber J u l i s k a  D rá v a  
p is k i r ö l . )

2. Képrejtvény.

( B e k ü ld te  W a lte r  A n ta l  B á c s ­
a lm á sró l. )

3. Szórejtvény.

köz köz köz köz 
köz köz köz

( B e k ü ld te  Á g o s to n  S á n d o r  S zeg v á rró l.)

4. Verses számrejtvény.
9, 7. Vörös, széles, nagy szalagja 

Tán a végtelent kutatja.
4, 5, 3. Az embernek fontos szerve, 

Gépre is rá van szerelve.
15, 2, 4, 4. Ez egy játéknak a neve, 

Élesedik rajt az elme.
4, 14, 1, 14, 15. A pontatlan embereknél, 

Többször van a kelleténél.
6, 2, 13, 8. liyen legyen pénzünk, házunk, 

Örömünk és boldogságunk.
10, 5, 12, 13. Ezt mondják az üzletről, ha 

Jobban is mehetett volna.
10, 11, 3, 11, 13. Némely asszonynak a nyelve, 

Ezt cselekszi reggel-este.
7, 11, 6, 13, 11, 3. Alatta s a tetejébe

Szép az élet s ezerféle.
1— 15. Mikor a huszárok mennek,

Ez üti meg füleinket.
( B e k ü ld te  i f j .  R e n c s ic s o v sz k y  Is tv á n  D ebré térö l.)

A nevek kezdőbetűi ismert 
közmondást adnak.
( B e k ü ld te  W e sze ly  M il iá ly n é  

I B eküld te  F odor P á l  V is z n e k r ö l .)  C se rh á th a lá p ró l .)

5. Szorejtvény. 6 . Potlorejtveny.

—ároly —odor —özö
—vor —enc 1 —ba
—árius —van —ezső
—nce —óbiás — Ián
—áthán —por —imur

___________ 7. Pontrejtvény.____________________________

S . e . é . m . s . o . d . s . a  ö . e . a . a . i . z . y . j .

(  B e k ü ld te  G á rd o n y i J ó z s e f L e se n c e is tv á n d r ó l.) 

8 . Szórejtvény.

1 5 2 6 7  l a

( B ekü ld te  M á i in g er  J á n o s  S ió ­
agár dró t. )

____  10. Pontrejtvény.

• e . e . z . b . n . r . m . n .

( B e k ü l d t e  J u h á s z  J á n o s  M ik ó l i á z á r ó l . )

9. Szórejtvény.

P a sz u ly  Ica

( B e k ü ld t e  T a r i  J ó z s e f V is z ­
n ekrö l. )

11. Szórejtvény.

Volt pénzegység nagybirtok
(  B e k ü ld te  H o rvá th V. M ik ló s  J á s z a p á t ir ó l . )

12. Betűrejtvény. 13. Betűrejtvény.

O S ta 1
-  k*u u a o

( B e k ü ld te  J e n e v  S á n d o r  K i s ( B e k ü ld te  H in s c h it z  M ih á ly
So ltró l.) M  á c sá ró l.)

14. Betű- és szórejtvény.

S Z

T B ala to n m a s in a

(  B e k ü ld te  B e m  F erenc  L e n tis zo m b a th e ly r ö l.)

15. Szérejtvény. 16. Szórejtvény.

1928 a Hold, hol, ho, h

(  B e k ü ld te F a lu c s k a i I s tv á n ( B e k ü ld te  K i s s  E r n ő  K is k u n -
P e r k u p á r ó l .) h a la s r ó l.)

17. Szórejtvény.

n n n 
n n n 
n n n

csap
ó ó ó

3 B L U O S 3
ó ó ó

(  B e k ü ld te  i f j .  M e n te s  M ik ló s  F e r tö sze rg én yb ö l.)

A  rejtvények helyes megfejtését a megfejtők és nyertesek 
névsorával a 32-dik számban közöljük.

Kérjük olvasóinkat, hogy a rejtvények megfejtését tiz napon 
belül okvetlenül juttassák el hozzánk, mert az elkésve érkezett 
megfejtők neveit nincs módunkban közölni.

A 26-ik számban közölt rejtvények helyes megfejtése :
1. Képrejtvény: Falu végén kurta kocsma.
2. Képrejtvény : Végrendelet.
3. Tréfás talány : A pap leánya a kántor felesége.
4. Szórejtvény : Villanyszerelő.
5. Betűrejtvény : Nagyperkáta.
6 . Számrejtvény : Élj őseink szép hazája, légy áldva szép 

hazánk.
7. Betű- és szórejtvény: Istenfélelem.
8. Betű- és szórejtvény : Bethlen.

K ockarejtvény : 11 3 S 5
s n . . 5 3

l l 5 1 | 8
5 8 3 11

10. K éprejtvény : Szépen dalol este a kis csalogány.
11. Pótlórejtvény: A haza minden előtt.
12. Szórejtvény : Vers.
13. Betű.- és szórejtvény: Délelőtt, délután.
14. Pótlórejtvény : Virág az ifjúság s gyümölcse szerelem.
15. Betű- és szórejtvény : Halhatatlan.
16. P ó tló re jtvény : Magyarország.
17. Számrejtvény : Hat férfi és tizenkét nő.
18. P ó tló re jtvény : Franciaország.
Megfejtették: Varga Tibor, Talpai Juliska, László József, Erdős Imre, 

Végei János, Szabó Béla, Ley Béla, Tovizi Károly, Blacsevits Emil, Szabó 
Sz. János, Böröcz Erzsiké, Petők Vilmos, Jeney Sándor, Lázár Mihály, 
Polányi Pál, Léber Ambrus, Bognár Ernő, Görbe Gergely, Németh Árpád, 
Bitó Antal, Búzás Sándor, Szekeres Imre, ifj. Rajó József, Hajós István, 
Horváth Antal, Zsemberi Miksáné, ifj. Rencsicsovszky István, Mester 
József, Sz. Tóvizí István, ifj. Borics László, ifj. Varga Imre, Hegedűs László, 
ifj. Kiss Domonkos Pál, a csókakői Levente-Egyesület ifjúsága, Bohócs 
János, Bugyis Máté, Kiss Péter, Studinger Bözsike, Karli János, Weber 
Menyhért, Giebitz Márton, Knapp Ferenc és Balogh Pál.

Jutalomkönyvet nyertek : Studinger Bözsike (K árászpuszta), 
Levente-Egyesület (Csókakő), ifj. Kiss Domonkos Pál (Pereked). 
Hegedűs László (Gyöngyös). Zsemberi Miksáné fSomogycsurgó I.

A 27-ik szambán közölt rejtvények helyes megfejtését a 
megfejtők és nyertesek névsorával jövő héten közöljük.
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A VÉRES ÁRNYÉK
REGÉNY AZ OROSZ CÁRI CSALÁD ÉLETÉBŐL. * IRTA: D1VÉKY ISTVÁN.

(15. közlemény.)
Összeszedtem minden erőmet, felálltam s rogyadozó 

léptekkel megindultam mellette. Lassan haladtunk, hallot­
tam, hogy vezetőm balkarjával tapogatódzik a falon. Végre 
egy lépcsőhöz értünk. Megszámláltam : tizenöt lépcsőfokon 
mentünk fel. Ott vezetőm kinyitott egy ajtót. Fény csapta 
meg a szememet. Egy szobában voltunk.

A következő pillanatban rámeredtem kísérőmre s fel­
kiáltottam :

— Vladislav. . .  Vladislav Daskevics!
— Maradj csendben 1 — intett komoly arckifejezéssel 

s erősen megszorította a kezemet. — Ülj le, nem árt a pihenés. 
Igyál és egyél valamit, azután öltözz át ebbe a ruhába.

Vladiszlav Daskevics teát, kenyeret és húst adott elém, 
majd néhány ruhadarabot dobott egy székre. Azután ő is 
leült mellém az asztalhoz.

— Nyugodt lehetsz, itt biztonságban vagy!
Állati mohósággal ettem, majd sokkal élénkebben ezt 

kérdeztem Daskevicstől:
— Hogyan kerülsz ide? Fáj, hogy ezek között a gazem­

berek között látlak.
Daskevics legyintett.
— Te sohasem voltál elragadtatva a társaságomtól — 

mondta szelíd öngúnnyal — majd elgondolkozva folytatta :
— Nikolaj, hidd el, nem ezt akartuk mi. . .  Nem ilyen Orosz­
országot kívántunk a régi helyébe. A mi régi titkos egyesü­
leteinkben csupa hazafi volt, akik csak azért küzdöttek, 
hogy az orosz nép millióit ne tekintsék barmoknak néhányan, 
akiket szerencséjük megkímélt attól, hogy a nélkülözéseket, 
és a nyomort megismerjék. Mi igazi Oroszországért harcoltunk. 
Azért az Oroszországért, amelyet becsületes törvények, 
becsületes hivatalnokok vezetnek. . .  S  az eredmény. . .  
A sátánnak kapartuk ki a gesztenyét. . .  Ezek nem ismernek 
sem becsületet, sem jogot, telhetetlenül szomjazzák a 
vért s az Antikrisztust fogadták el Istenüknek. Irtózatos 
bűneik vannak! Mennyi vér, mennyi orosz vér folyt el 
miattuk. . .

Daskevics a két tenyere közé szorította arcát s irtózattal 
húnyta le a szemét. Én szánalommal néztem rája, mert lát­
tam, hogy szenved.

— Ha így vélekedsz róluk, ha ennyire gyűlölöd őket, 
akkor miért vagy közöttük?

— Menteni azt, ami még menthető — felelte hevesen.
— Igyekszem megfékezni elvetemült gonoszságukat. Nem 
te vagy az első, akit megmentettem . . .  Ez tart itt engemet. . .  
hogy életeket mentsek. .. Meddig? Amíg fel nem fedik, hogy 
*fehér» a lelkem és fel nem húznak a legelső fára. Tudom, ez 
lesz a végem, de helyt állok, amíg lehet. . .

Megindultan szorítottam meg Daskevics kezét.
— Köszönöm, Vladiszlav — modtam — a becsületes, 

igaz orosz hazafiak nevében köszönöm, amit Oroszországért 
tettél.

Láttam, hogy a szeme könnyes.
— Milyen különös a végzet — folytattam — hogy most 

ismét együtt vagyunk, egy oldalon . . .  Mennyi gyalázatos 
dolgot kellett tapasztalnod, hogy most így beszélsz. . .

Szomorúan bólintott.
— A bosszú is éltet — mondta komor arckifejezéssel. — 

Meg kell fizetnem a sok kiontott orosz vérért. . .  Isten legyen 
irgalmas nekik, ha elérkezik a bosszú órája!

— Bosszú? — kérdéin elgondolkozva. — Üldözött 
vadak vagyunk, mit is tehetünk mi?

— Várni kell — mondta felcsillanó szemmel — minden 
embernek eljön egyszer a maga órája. . .  Ezt sohase feledd 
el. . .  Vidd magaddal mindenhová a gyűlöletet s ne engedd,

hogy valaha is elfelejtsed, mivel tartozol Oroszország gyil­
kosainak !

— Ki tudja, mi vár rám?
— Mondottam : megmenekülsz. Szereztem a számodra 

egy igazolványt. Természetesen idegen névre, de ezzel há­
borítatlanul elutazhatok Azt ajánlom, eredj kelet felé, arra 
könnyebben menekülhetsz. . .  Ha pedig biztonságban 
leszel, gondolj rám, gondolj Oroszországra.. . Gondolj a 
bosszúra !...

— Sohasem feledkezem meg róla — feleltem, azután 
megragadtam Daskevics karját:

— Vladiszláv, beszélj, mi szándékuk van a cárral?
Daskevics arcán az őszinte fájdalom kifejezése jelent

meg:
— Meg akarják ölni őket! — mondta tompán.
Felhördültem.
— Megölni?
— Igen, mindenkit. ..  mindenkit. . .  A gazemberek 

jól tudják, hogy amíg a cár él, addig szüntelenül remegniük 
kell a kábulatából eszméletre tért orosz nép bosszújától. Nem 
kételkedem, hogy végeznek az egész családdal.. . Rettene­
tesen őrzik őket. . .  A közelükbe sem lehet jutni. . .

— Ó, hiszen ez iszonytató! — kiáltottam fel sírva, 
lelkem mélyéig megrendülve.

Vladiszlav Daskevics is a szemét törülgette:
— Valamikor — mondotta —én is a cár életére törtem... 

Nem ö volt gyűlöletes előttem, hanem a rendszer, a zsarnok­
ság, amelyet ő jelentett. Ma már látom, hogy erre szükség 
volt. A mi népünket csak erős kormányzat tarthatja féken. 
Én meg akartam ölni ennek a zsarnokságnak a fejét, de a 
gyermekeket. . .  ó, azokat nem lett volna szívem bántani! 
Most pedig boldog örömmel áldoznám fel az életemet, hogy 
a cárt megmentsem . . .  De ez lehetetlen . . .  Csak a bosszú 
marad meg számomra . . .

— Azt mondod, lehetetlen? — heveskedtem. — Én 
megmentem őket 1

— Őrültségeket beszélsz ! A közelükbe sem kerülhetsz, 
máris a halál fia vagy. Tigrislelkek őrzik őket, a pokol leg­
gyalázatosabb gazfickói.. .

— Irtózatos!
— Az 1 Ez ellen semmit sem tehetünk.
Felállt.
— Itt az ideje, hogy elváljunk. Menned kell, ha életben 

akarsz maradni.
— S te?
— Ne gondolj rám ! Nékem maradnom kell, hogy ment­

sem a menthetőt és bosszút állhassak. . .  A ház előtt egy 
szekér várakozik rád. Hajts el a legközelebbi állomásig, ott 
szállj vonatra. Ott kisebb az ellenőrzés, mint itt, Jekaterin- 
burgban . . .  Kelet felé menj. . .  Az Isten áldjon .'..

Testvéri szeretettel csókoltuk meg egymást. . .
Két héttel később hallottam, hogy a vörös hiénák egyik 

leggyalázatosabbja, Wojkov*, aláírta a cári család halálos 
ítéletét és személyesen nézte végig azon a borzalmas júliusi 
éjszakán, mint mészárolják le a hóhérok a cárt, a cárnét, 
a cárevicset, a leányokat s a hű cselédeket.. . Mindenkit 
megöltek . . .  mindenkit. . .

— Anasztáziát is. . .  — mormoltam halkan, bele­
bámulva a kunyhó homályos sarkába.

— Őt is, Anasztáziát is . .. — suttogta Nikolaj Kutu-
zoff és görcsös zokogásra fakadt. (Folytatjuk.)

* Wojkovot elérte a végzete. Néhány héttel ezelőtt egy orosz 
diák agyonlőtte Varsóban, ahol a szovjet követe volt. (  A  s ze rk e sz tő .)
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iulius 17-én, vasárnap.

Állat- és kirakodóvásár: Cegléd, É rsekvadkert, Ú jpest.— 
Kirakodóvásár: Gyula, Hódm ezővásárhely.

Jullus 18-án, hétién.

Állat- és kirakodóvásár: Ba la ion kiliti (sertésvásár bizony­
talan), Győr (sertésvásár b izonytalan), Heves, Kecel, M átészalka, 
Nagyatád (sertésvásár b izonytalan), Szikszó, Szőny, Tokaj, Tüske­
vár (sertésvásár b izonytalan), Vámosmikola, Véménd. — Állat­
vásár: S a lg ó ta rjá n .— Ló- és marhavásár: T a m á si.— Kirakodó- 
vásár : Ózd.

Jullus 19-én, kedden.
Állat- és kirakodóvásár: Szom bathely. -  Kirakodóvásár:

Salgótarján, Tam ási. —  Sertés- és kirakodóvásár: Borsodnádasd.

Jullus 20-én, sserdén.

Állat- és kirakodóvásár: Böhönye (sertésvásár bizonytalan), 
Szalkszentm árton, H osszúhetény.

Juliul 21-én, ciUtörtökén.

Nincsen vásár.
Juliul 22-én, pénteken.

Állat- és kirakodóvásár: Zalaegerszeg (sertésvásár bizony­
talan), S zen tgo tthá td  (lóvásár nincsen).

Juliul 23-én, uombaton.
Nincsen vásár.

VÁSÁR ÉS PIAC
■I j w f r f w  n 1

(Fővárosi árak július hó 11 -én.)

Gabonatőzsde. Készárupiac: 75 kg.-os ó búza, tiszavidéki 28*50— 
29*05, felsőtiszai 28*35—28*85, fehérmegyei 27*95—28*45, pestvidéki és 
bácskai 27*95—28*35, egyéb dunántúli 27*70—28*25, 76 kg.-os tiszavidéki 
ó búza 29*15—29*65, felsötiszai 28*95—29*45, fehérmegyei 28*55—28*95, 
pestvidéki 28*45—28*85, egyéb dunántúli 28*35—28*85, 77 kg.-os tisza­
vidéki ó búza 29*65—30*05, felsőtiszai 29*45—29*35, fehérmegyei 29*05— 
29*45, pestvidéki 28*95—29*35, bácskai 28*95—29*45. egyéb dunántúli 
28*85—29*25, 77 kg.-os új búza, tiszavidéki 29*90—30*15, felsőtiszai 29*80— 
30, egyéb 29*50—29*70, rozs, pestvidéki új 25—25*30, takarmányárpa 
közép új 21—21*50, repce, új 42—44, zab, 6, elsőrendű 25—25*50, közepes 
24*70—24*90, tengeri 22*05—22*25, korpa 20—20*20, pengő métermázsán­
ként.— Határidős terménytőzsde : Magyar búza októberre 29*80, márciusra 
32*20, magyar rozs augusztusra 25*20, októberre 25*60, márciusra 27*80 
pengő métermázsánként.

Lisztpiac. A nyílt piacokon: Búzadara 56—64, duplanullás finom 
tésztaliszt 52—56, nullás 52—56, kettes főzöliszt 52—55, négyes kenyér­
liszt 48—54, hatos 44—49, nullás rozsliszt 52—55 fillér kilogrammonként.

Takarmány vásár. A székesfővárosi vásár igazgatóság hivatalos jelentése. 
Réti széna, elsőrendű ó 9—9, másodrendű ó 8—8, elsőrendű új (csak jún., 
júl.-ban) 8*80—9*60, másodrendű új (csak jún., júl.-ban) 6*80—8*40, 
harmadrendű csomagolásra 4*40—6*40, muharszéna 11*50— 11*50, lucerna­
széna 10—12*50, zabosbükkönyszéna 7—10, alomszalma, elsőrendű 5—6, 
másodrendű 4*40—4*80, zsúpszalma 6*50—7*50 pengő métermázsánként.

Vetőmagvak. Termelői árak nyersáruért, ioo kilónként, minőség sze­
rin t: Baltacím névleges ára 50—54, biborhere, minőség szerint 105—112, 
csiilagfürt 22—23, kőles, fehér 45—48, köles, piros 30—33, köles, szürke 
30—32, muhar 63—65, mustár 65—70, őszi borsó névleges ára 28—34, 
szöszös bükköny névleges ára 65—75, tatárka 34—35 pengő.

Vágómarhavásár. Bika, magyar, másodrendű 1*12, tarka, elsőrendű 
1*18—1*26, kivételesen 1*32, közép 1*08—1*16, másodrendű 0*96—1*16, 
ökör, magyar elsőrendű 1*06— 1*20, kivételesen 1*28, másodrendű 0*88— 
1*64, harmadrendű 0*64—0*84, tarka, •Isőrendű 1*06—1*24, kivételesen 
1*28, másodrendű 0*90—1*04, harmadrendű 0*64—0*88, tehén, másodrendű 
0*88—1*04, tarka, elsőrendű 1*02—1*18, kivételesen másodrendű 0*86-1, 
harmadrendű 0*64—0*84, növendékmarha 0*88—1*12, kicsontozni való 
0*48—0*60, rúgott borjú 0*98 pengő kilogrammonként élősúlyban.

Szúrómarhavásár. Élő borjúk : Belföldi szopós : Elsőrendű 1*40— 
1'48, kivételesen 1*54, másodrendű 1*28—1*36 pengő kilogrammonként.

Tenyészállatok és jármosökrök. Elsőrendű belföldi jármosökör, 
fehér 1*04—1*12, elsőrendű belföldi jármosökör, tarka 1*04—1*08, \ l/2 éves 
üsző 0*96—1*12, 1 »/2 éves tinó 0*96—1*12, friss fejőstehén 1*08—1*24 pengő 
kilogrammonként élősúlyban.

Sertésvásár. Zsirsertés öreg, elsőrendű 1*44—1*48, másodrendű 
1*38—1*42, fiatal nehéz 1*56— 1*60, közép 1*56— 1*60, könnyű 1*40—1*46, 
szedett közép 1*40— 1*52, angol hússertés 1*60—1*76, süldő 1*55—1*76 
pengő kilogrammonként élősúlyban. — Vágott sertéspiac: Szalonna nagyban 
1*64— 1*72, zsir 1*92—1*94, hús 1*84—2*12, szalonnás hasított sertés 1*84— 
1*96 pengő kilogrammonként.

Lóvásár. Jobb minőségű lovak: Hátas csikó 20— 104, igás kocsiló 
(nehéz, nyugati fajta) 500—600, igás kocsiló (könnyű, nyugati fajta) 216— 
520, szamár 144, öszvér 120, alárendelt minőségű lovak 30—400, vágólovak 
30—280 pengő darabonként.

Nyersbőrpiac. A nyersbőrpiacon marhabőr 148—160, borjúbör 
248—256, juhbőr 100—104 fillér kilogrammonként.

Gyapjú. A budapesti gyapjúárverés eredményét és árait lapunk más 
helyén közöljük.

Húsvásár. Nagybani árak: Marhahús, elsőrendű egészben 2—2*32, 
hátulja 2*22—2.40, eleje 1*94—2*16, másodrendű egészben 1*72— 1*82, 
hátulja 1*84—2*12, eleje 1*26— 1*48, kicsontoznivaló 1—1*16, borjú ölött, 
bőrben 1*92—2*24, juh ölött, nyúzott, elsőrendű 1*28—1*60, zsiger 0*64— 
0*80, faggyú 0*44—0*80, csont 0*16—0*80, marhafej 1*20—2*40, orr és 
köröm 0*24—0*48, láb 4 drb 0*80— 1*60, pacal egészben 0*36—0*72, kg.- 
ként 0*05—0*10, marhabéi 3—6, borjúfodor egészben 0*64, kg.-ként 0*16, 
juhbél 0*48, marhavér 0*18 pengő kilogrammonként. — Sertéshús a nyílt 
piacokon: 3—4, friss comb, lapocka, tarja 2*40—3, oldalas 1*92—2*60, 
füstölt karaj 3*20—4*20, lapocka, tarja, comb 3—4, oldalas 2*50—3*20, 
ölött malac 3*68—3*84, füstölt kolbász 3*20—4, másodrendű 1*60—3*20, 
olvasztani való szalonna 2—2*20, sózott szalonna 2*24—2*4C, füstölt 2*24— 
2*60, paprikás 2*24—2*60, csemege szalonna 2*72—3*60, háj 2*40—2*60, 
zsíros tepertő 2—2*60, sertészsír 2*20—2*40 pengő kilogrammonként. — 
Juh- és bárányhús a nyílt piacokon: Juhcomb 2—2*80, gerinc, lapocka 
1'76—2*40, pörköltnek való 1*12—2*20, bárány hátulja 2, eleje 1—1*60 
pengő kilogrammonként.

Baromfi és tojás. Élő állatok a nyílt piacokon: Tyúk darabja 3*20— 
4*40, rántanivaló csirke 1*40—2*20, sütni való 2*20—3*20, hízott ruca 
kilogrammja 2*40—2*56, sovány darabja 3*60—4, fiatal újdonság 2*56— 
2*72, hízott liba kilogrammja 2*40—2*56, fiatal újdonság darabja 4*60—5, 
kilogrammja 2*40—2*60 pengő. — Leölt állatok a nyílt piacokon: Tyúk 
2*40—3, rántanivaló csirke 3*20—4, sütnivaló 2*72—3*20, hízott ruca 
2*40—2*80, újdonság 2*72—3*20, hízott liba 2*60—3, újdonság 2*72—3*20, 
hízott pulyka 2*40—2*56, nagy libamáj 6—8, kicsi 3*20—5*60, lúdaprólék 
1*60—2, olvasztott lúdzsir 4, vegyes 3*20—4 pengő kilogrammonként. — 
Tojás: Friss teatojás 11—12, főzötojás 10—11 fillér darabonként.

Halpiac. Élő állatok a nyílt piacokon: Nagy ponty 3—3*20, kicsi 
2*56—2*80, nagy kecsege 4—5, kárász 1*20—2, compó 2*40, keszej 2*40, 
apró kevert hal 1*60 pengő kilogrammonként; nagy folyami rák darabja 
30—80, kicsiny 16—32 fillér.

Tej és tejtermékek. A nyílt piacokon: Teljes tej 36—42, lefölözött 
14— 16 fillér, tejszín 3*20—3*6Ó, tejfel 1*76—2 pengő literenként ; centri­
fugált vaj G—6*40, dánvaj 6*40, főzővaj 4*80—5*60, szedettvaj 4*40—5, 
juhvaj 4*80—5*20, tehéntúró 1 —1*28, tehéntúró 0*64—0*96, sovány 3— 
3*60, juhtúró 3—3*60, keverttúró 2*60—3*20, liptói 3*20—4, juhsajt 2*80— 
3*20, ementháli 5*60—6*40, trappista 3*20—4 pengő kilogrammonként.

Szárazfőzelék és száraztészta. A nyílt piacokon: Lencse 0*72—1*12, 
borsó, hántolt, egész 1*12—1*44, feles 0*80— 1*44, aprószemü fehér bab 
0*32—0*48, nagyszemü 0*32—0*50, színes 0*32—0*56, árpakása, finom 
0*80—T I2, durva 0*48—0*80, köleskása 0*48—0*64, tojásos tarhonya 
1*24— T44, tojásos levestészta 1 *(30—2*40 pengő kilogrammonként.

Zöldség. A nyílt piacokon: Sárgarépa zöldjével csomója 12—15, 
petrezselyem csomója 12—20, zeller zöldjével darabja 4—8, kalarábé 
zölgjével darabja 4—10, kapor csomója 3—1(3. nagyfejü karfiol kilogrammja 
60—100, kisfejti 30—60, metélőhagyma csomója 4—8, olasz vöröshagyma 
kilogrammja 40—48, vöröshagyma zöldjével csomója 6—10, makói vörös­
hagyma kilogrammja 25—40, fokhagyma zöldjével csomója 8—14, másod­
rendű fokhagyma kilogrammja 80—112, másodrendű cékla 20—30, első­
rendű fejeskáposzta 50—60, elsőrendű kelkáposzta 55—80, fejessaláta 
darabja 4—14, nagy, édes torma kilogrammja 110—140, kicsi, erős 64—80, 
hazai új burgonya 24—36, Champion gomba 450—500, mezei csiperke 
280—400, szekfügomba 300— 400, réti vargánya gomba 200—320, első­
rendű feketeretek 30—50, hónaposretek csomója 10—25, János-napi retek 
8—20, savanyítanivaló ugorka kilogrammja 50—100, salátánakvaló 50— 
80, kovászos ugorka 120—180, vizes ugorka 64—96, zöldpaprika, apró, 
hegyes darabja 4—10, nagy, töltenivaló 8—20, tök kilogrammja 20—40, 
gyalulva 50—60, új paradicsom 100—120, vajbab 70—90, zöldborsó hü­
velyben 50—80, kifejtett 90—150, egy cső zöld tengeri 10—20, sóska 
kilogrammja 30—60, paraj tisztított 50—80, gyökeres 40—50 fillér.

Gyümölcs. A nyílt piacokon: Alma, nyári, édes 40—80, rétesbe való 
GO—120, árpával érő körte 80—120, kevert körte 56— 150, közönséges 
ringló 40—60, befözni való 45—60, fekete ropogós cseresnye 50—150, 
fekete lágy 30—60, piros ropogós 60—120, piros iágy 20—40, sárga ropogós 
30—60, sárga lágy 12—40, meggy, nagyszemü kemény 70— 130, nagy­
szemü hólyagos 25—80, aprószemü kemény 30—50, aprószemü hólyagos 
20—40, elsőrendű kajszinbarack 100—140, őszibarack 80— 140, málna 
100—160, faeper 20—40ribizke 40—70, egres 40—100, sárgadinnye 
400—600, zölddió 70—80 fillér kilogrammonként.

Paprikapiac. Termelői árak Szegeden: Csövespaprika füzérenként 
7*20—8, édesnemes paprika kg.-ként 3*08—3*36, félédes paprika kg.-ként 
2*88—3*04, rózsapaprika kg.-ként 1*92—2*40, másodrendű kg.-ként 0*96 
1*60, harmadrendű paprika kg.-ként 0*32—0*64 pengő. — Kalocsán: 
Csövespaprika kg.-ként T26— 1*76, édesnemes paprika kg.-ként 3*04 -  
3*20, rózsapaprika kg.-ként 2*40—2*64, másodrendű paprika kg.-ként 
T44—1*60, harmadrendű paprika kg.-ként 0*40—0*64 pengő.

Fűszer, mák, méz és háziszappan. A nyílt piacokon: Majoránna 
640—800, boróka fenyőmag 96—160, kék mák 160—208, pergetett méz 
224—256, házi színszappan, 136—160, közönséges 96- 136 fillér kilo­
grammonként.



Ifi Va s á r n a p 1927. július 17.

Borárak. Dömsödön gyenge üzletmenet mellett kis tételben elkelt 
10*6 fokos bor 1-08 pengőért. Nagykörösön közepes kereslet és kínálat mellett 
kis tételben 12 fokos elkelt 96 fillérért. Kisnyiren közepes kereslet és kíná­
lat mellett elkelt 140 hl 11 fokos bor 88 fillérért. Csengődön közepes keres­
let és kínálat mellett elkelt 185 hl 11*2 fokos 84 fillérért és 25 hl 12 és fél 
fokos 92 fillérért. Soltvadkerten elkelt 32 hl 12 és fél fokos 1 pengőért, 50 hl 
11 és fél fokos 92 fillérért, 45 hl 12*7 fokos 1*04 pengőért. Bácsalmáson 
közepes kereslet és kínálat mellett elkelt 100 hl 11 fokos 96 fillérért, 50 hl 
12K fokos 1 pengőért és 26 hl 13 fokos 1 pengőért. Báttaszéken közepes 
kereslet és kínálat mellett elkelt 250 hl 9 fokos 76 fillérért, kisebb tételek 
literenként 80—88 fillérért kelnek el.

Pálinka. Az áru minősége és mennyisége szerint, valamint a fuvar- 
és átvételi költség tekintetbevétele mellett törköly 6, seprő 5*84, szilva 6, 
borpárlat 9*20—9*60 pengő forgalmi adó nélkül a fözdében. III. táblázat 
szerint.

Idegen pénznemek eladási és vételi ára 1927 július hó 11-én. Az
első szám azt az összeget jelenti, amelyet kapunk a banktól akkor, ha 
eladunk idegen pénzt. A zárójelben levő szám azt az összeget jelenti, ame­
lyet nekünk kell fizetni a banknak akkor, ha idegen pénzt vásárolunk. 
Egy pengőnél többe kerül egy darab: Angol font 27*83 (27*99), dollár 5*70 
5*73), holland forint 2*29 (3*30), német márka 1-35 (1 *36), svájci frank 
P10 (Í'IOY-O pengő. — Egy pengőnél kevesebbe kerül egy darab: Cseh korona 
16*96 (17*04), szerb dinár 10*04 (10*10), francia frank 22*60 (22*82), osztrák 
schilling 80*65 (81), lengyel zloty 63 (64*65), román lei 3*57 (3*67) fillér.

Arany- és ezüstpénzek. Húszkoronás arany 23*10—23*16 pengő, 
etüsz koronás 42—44 fillér, régi ezüst forintos 1*14— 1*18 pengő darabonként.

Főszerkesztő: Meskó Pál. Felelős szerkesztő: Perlaky György.
Főmunkatárs: Meskó Zoltán. Társszerkesztő: Vasad! Balogh György. 

Felelős kiadó: Bak Imrs.

D r. H éray  A ndor
■Orsi. Földbirtokrendező bírósága által engedélyezett 
Ingatlanforgalmi és üzletértékesitö Irodája. 

Budapest, IX., Rákos-utca 11., földszint 1. 
Törvónyixékilcg bejegyzett cég.

Ruházati szükségletit
IegelőnyósebDena 3

„H A N G Y A "
vidéki szövetkezeteiben szerezheti be.

KAPHATÓK : Férfi-és női-ruhának való szö­
vetek, fehérneműre, ágyneműre való chiffon, 
vászon, zephir, kanavász, szabókellékek, kész 
fehérneműt k és felsőruhák, úgyszintén minden­
nemű rövid-,kézmfi-,konfekció- és díszműáruk, 
továbbá : férfi., női és gyermekcipők és mno- 

kásbakancsok.

KJ-rendclö vér- ét nemi betegek 
| rétiére. Ez ü s t  salvzrsan-oltás 1 

Rendelés e g é i a nap. 
VII., Rákócrl-dt 82. i*., 1. m . 1. (Róknsaal szemben.)

Ekék, ekealkatrészek,

marokrakő és kévekötő aratógépek, 
lő g e r e b ly é k ,  kézl-járgányosok, 
m o to ro s -  és gözcséplökészletek, 
szecslcavágők, répavágók, darálók, 
morzsolók s minden egyéb gazda­

sági gép és szerszám a

„HANGYA** gépmutályáifff
szerezhetők be legjutányosabban.

PitM ij* , igírírtfí
„RATINOL"
Biztos hatásű irtószer, 
gyökeresen ir t Más állatra, emberre ártalmatlan. — 

Napi árban utánvéttel szállítja j 
RATINOL LABORATÓRIUM, BUDAPEST. 

VII., Murányi-utca 36. szám.

a „Baromfitömő készülék"-kei
egy perc alatt tömhet mindenféle 
tengerivel és a fulladás ki van 
zárva. 20 liba tömésénél 90 óra 
Időt nyer. Kényelmes tömés. Nincs 
fölfázis, derékfájás és kézkisebzés. 
Olcsó ! Ha egy libát ment meg a 
fulladástól, az ára megtérült. — 

Kérjen á r j e g y z é k e t .  
Cím:

KUGLER SÁNDOR,
MAKÓ.

Szövetkezeteink figyelmébe!
Illllilllllllllllllllllllllllllillllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllilllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllll 

t lsö rc n d u  sz ínkörből készült férfi-, női- és gyerm ekcipők, 
box és sev róbőrbő l, továbbá m unkáabakkancaok a  legjobb 
m inőségben a legjutányosabb  nap iárakon  azerezhetők be a

„HANGYA** ruházati ős díszműáruosztályánál.

A világot 30 év 6ta THE CHAMPION
kerékpárokat mé­
lyen leszállítva havi 
20—30 P részletre, 
kerékpár alkatrésze­
ket, lámpa, lánc, pe­
dálokat n a g y b a n i  
gyári áron szállítunk. 
Külső gumi 6.80 P, 
bel9Ő gumi 2.10 P-tfll 

Láng Jakab ém  Fia kerékpárnagykereskedök. 
Budapest, József-körűt 41. — Ingyen küldi úi 

700 képes árjegyzékét.

S C H L I C R - N I C H O L S O N
Gép-, Vagon- és H ajógyár R.-T,

Levélcím: Budapest 56.

Raktárak: Győr, Veszprém,
Nagykanizsa, Kaposvár, 
Pécs, Szolnok, Debrecen, 

Békéscsaba.

S C H L I C K -
H A N O M A G
T R A C T O R
Tartós, mert elsőrendű 

anyag.
Olcsó, mert 105,000.000 K. 
Acél keretes, golyóscsap- 

ágyas cséplőgépek. 
„Ásványi" szab. tengeri- 

szártépö.

B U D A P E S T . VI. kér , Váci-út 45—47. szám.
Városi mintzraktár: VI., 

Vilmos császár-út 63. 
Fiókok: Szombathely (volt 
Magyar Motor-és Gépgyár), 
Eger, Káptalan-u. 8., Sze­

ged, Kölcsey-u. 1 1 .

S C H L I C K -
H A N O M A G
T R A C T O R

Könnyű, mert 1500 kilo­
gramm.

Erős, mert 30 HP. 
Szánt napolta 10 holdat, 

hajt, vontat.

Vetőgépek.

Stephaneum nyomda és könyvkiadó r. t. Budapest, Vili., Szrn'klrálvi-utca 28. Nyomdaigazgató: Kohl Ferenc.


